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Az Ü llő i-u t a  L u d o v ik á n á l e lh ag y ja  a 
v á ro st k áv éh áza iv a l, h a jh u llá m o sitó  in té ­
zeteivel, c u k o rk a b o ltja iv a l, d an c in g ja i-  
val, a z tá n  a m a g a  sz a k á llá ra  h a lad  to ­
váb b  k ó rh á z a k , k a s z á rn y á k , g y ára k , 
lak ó te lep ek  k ö zö tt az A lföld  h o m o k b u c­
k á i felé. Mi ped ig  az  O rc zy -u t kőkerítése  
m e n té n  b a lra  fo rd u lu n k  és le la s s ítju k  a 
kocsit.

A T isz tv ise lő -te lepen  h a la d u n k  át. A 
m in ta sz e rű  m ezőváros. Széles, tisz ta , 
e g y m ás t d e rékszögben  m etsző  u tc ák  á r ­
n y ék o s  fa so ro k k a l és k é to ld a lt azo k k al a 
tá g a s  a b la k u  fö ldszin tes , k e r te s  h áz ak k - 
k a l, am ely e k n ek  a rá n y a it ,  díszeit, g y a ­
k o rla t ia s  berendezéseit a  rég iv ág ásu  p a l ­
lé ro k  a  k isu jju k b a n  h o rd tá k . Id e  sze ren ­
c sé re  m é g  n em  ju to t t  el a  m o d e rn  s k a ­
tu ly a -h á z a k  d iv a tja . A kik  ezek e t a n y u ­
g a lm a s a n  te rp eszk ed ő  k ú r iá k a t  a régi 
b o ld o g a b b  id ő k b e n  ép ítették ,*  m ég nem  
sz á m itg a ttá k  verejtékezve, h o g y  a té rt és 
an j^agot a  m ú lh a ta t la n  m in im u m ra  le sp ó ­
ro ljá k , h a n e m  egy te rebélyesedő  nem zet- 
zetség  la k ó h e ly é ü l sz án tá k  h á z u k a t. A

csöndes á lo m b a n  v á r ja  a k irá ly fit ,  hogy 
fölébressze. A k irá ly fi, a d ia d a lm asa n  
te rjeszkedő  B u d ap est m á r  n a g y  lép tekkel 
közeledik  is fe lé je ; közel az idő, am ik o r 
p a lo taso ro k  fo g ják  k ö rü lszo ro n g a tn i és 
egy v ilágváros zagyva  népe  fo g ja  ellepni 
sé tánya it, p a d ja it .

De egyelő re élvezzük  ez t a  csudát, 
am ely  m a g á ra h a g y a to ttsá g á b a n  o lyan , 
m in t egy n ag y sze rű  fe jed e lm i tékozlás. A 
k ifo g ásta lan  n ag y v á ro s i k u ltú ra  fo rg a ta ­
g áb an  a leg tisz táb b  te rm észe t p o m p á ja  
ragyog  itt. T isz tán  ta r to tt ,  ö n tö zö tt asz- 
fa lt-u ta k , gondozo tt p o ro n d o s sé tányok , 
padok , sőt szem etes k o sa ra k  és a v irá ­
gok n ak , p áz s ito k n ak , b o k ro k n a k , fá k n a k  
á tte k in th e te tle n  gazdagsága . V an n ak  itt 
széles, v irágos p la tea u -k , m esszire  e l­
n y ú ló  pázsitok , am elyek  a legelőkelőbb 
d iszk ertb e  is beillenének  és v a n n a k  kis 
ő serdő-rész le tek , az illa to s  a v a r  p u h a  
szűz ta la já v a l és v irágzó  b o k ro k  dzsun- 
gelje, a leggyu llasz tóbb  fa n tá z iá jú  b ú v ó ­
helyekkel.

A ki a szép fá k a t kedveli, ide jö jjön . 
V an n ak  i t t  n em es ak á co k , m e ly ek  b á rso ­
n y o s  sö té tzö ld , b a ro k k o sá n  gom olyagos 
lo m b ju k k a l, festő iesen  e lcsav aro d o tt fe ­
kete tö rzsü k k e l szebbek , m in t a cédrusok , 
m in t a p in e ák . É s v a n n a k  szom orú iüzek  
am elyek  m in th a  egy-egy m egderm ed t 
szökőkú t lo m b z u h a ta g ja  lennének . Szo- 
m o ru fiizek  lo m b ja i k ö zö tt fö lá llíto ttak  itt

nem es h a rm ó n iá já v a l a r ró l regél, hogy* 
m ilyen szép és előkelő  le h e te tt az a  rég i 
Pest, am ely b en  v a la m ik o r  o tth o n  é rez te  
m agát. I t t  o ly an  sz iv e tm eg in d itó an . köl- 
tőiesen h e rv a d t, m in t egy  rég i vágású  
a r isz to k ra ta  az em ig rác ió b an . F u rc sa , 
hogy fe s tő in k e t leg a láb b  egy  a n z ik sz k á r­
ty á ra  n em  ih le tte  edd ig . A kit le g jo b b an  
szeretek , a n n a k  ezt k ü ld e n ém  el em lékü l.

De a k in e k  gyönge a szive, a ján lo m , 
hogy m á ju sb a n  ne jö jjö n  ide. Az o rgona 
d ion izosz i ü n n e p e  ez, az o rg o n a -o rg iák  
szaka . M in th a  lila -fe lh ő k  sz á llta k  volna 
le az égről, am ig  a  szem  e llá t, habosán , 
ta jtó k o zv a  b o r it el m in d e n t az  o rg o n a­
virág . É s k ö rö sk ö rü l a m esszeségben  k o r­
m os g y á rk é m én y e k  és ese tlen  fo rm á jú  
v íz to rn y o k  b a m b á n  b á m u ljá k  ez t a kö ­
rü k b e  téved t idegen  tü n d é ri szépséget.

No, és a k i L ilio m o t k e re s i, i t t  a  N ép­
lige tben  m ég m e g ta lá lh a tja . A V árosliget­
ből m á r  rég  k im e n ek ü lt. O tt e lfog lalta  
helyét a k a p ita lis ta , ak i m á r  v ilían y erő re  
ren d e zk ed e tt be nag y ü zem év e l. L iliom  a 
N épligetbe h u rco lk o d o tt á t, a  rég i v u rstli 
m in d en  vadóc b á ja iv a l eg y ü tt. Ju lik á ja  
itt h in tá z ik  bo rzongós v ih o g ássa l; itt van  
b a rá tja , a  fényképész , ak i az ad -hoc sze­
relm es p á ro k ró l készíti az em lék k ép ek e t 
és itt v a n n a k  a céllövöldék , am ely ek b en  a 
h a rc ia s  if jú sá g  az ü res  to já so k ra  v a d á ­
szik. I t t  van  a h u llá m v a sú t, am ely  büszke  
fö lirása  sz e rin t E u ró p a  legnagyobb  h u l ­
lá m v a sú tja  és am ely  rezegő  g e re n d a ­
tá k o lm á n y áv a l jogosan  a d ja  m eg az u ta s ­
n ak  a s ik itó  veszély kellem es illú z ió já t. 
I t t  van  az igazi M üsz ín k ö r is, am ely  —  
m in t leg u tó b b i sz in la p já ró l o lv ash ató  —  
m ost a „Túl a nagy Krivánon“ c im ü  
sz ín m ü v e t m u ta tja  be, m in t a  fo ly to n  v i­
h a rzó  d rá m a iro d a lo m  legszélsőbb h u l­
lám verését. *

In d ítv án y o zo m , h o g y  sz á llju n k  k i a 
kocsiból és ü ld ö g é ljü n k  el egy k ic s it a 
m ag án y o s u ta k  m en tén , a sö té t a k á c ­
erdők  közö tt. G o n d o lju n k  a rra , h o g y  ha 
m ost P á r isb a n  v o ln án k , egész M ontm o- 
rency-ig , vagy  leg a láb b is  Sain t-C loud-ig  
kellene e lu ta z n u n k , h ogy  az e lh ag y o tt 
p a rk o k  o v a rázs la to s  id illié t é lvezhessük.

egy  rég i em p ire -k u ta t, am e ly  vaIaií)U<r;--,-ífcgy-egy p á d o n  egy-egy if jú  --sxWTflrtres 
- a  pesti B elváros égyik  "terel díszített'?’, p á r  összefonódva, - egym áshoz ta p a d t

^A zoknak, a k ik  m eg értik  a szavait, finom , a ja k k a l ü ldögél. N agyon  kérem  önöket,

rá c so s  vask eríté s  m ö g ö tt v irág o s-k e rt, a 
tá g a s  a b la k o k b a n  c s ip k efü g g ö n y ö k , a 
h á z  m ö g ö tt g y üm ölcsök  és sző lő lugasok . 
J ó  n y u g d íjja l, egészséges ö re g -k o rra l és 
lá rm á s  u n o k á k k a l c sak  ide v o n u ljo n  visz- 
sza  az em ber. N ép te len  a llén  h a lad u n k  
végig. I t t  n in csen ek  az u tc á n  loholó  e m ­
b erek , sőt a k a p u k b a n  sem  te re fe ré ln ek , 
eg y m ást sz ap u lv a ; egy k is á lo m -v áro s ez, 
am e ly b e n  m in d e n k i a m a g a  h á z á b a n  
a  m ag a  életét á lm o d ja . I la  v a lak i o d a ­
b en n  a v á ro sb a n  e lfá ra d t, elcsügged t, a 
m a g a  k u sza  életébe végkép  b e leg a b a ly o ­
d o tt, a ján lo m , ide jö jjö n  egy k is  lé lek ­
p ih e n te tő  sé tá ra . (O dabenn , a  cs ip k efü g ­
g ö nyök  m ö g ö tt ta lá n  m a  m á r  a tö rle sz ­
té sek , k a m a to k , ad ó k , le szá llíto tt fize­
té sek , B -lis lák  g o n d ja  bo rzong , de az 
u tc á ra  néző h o m lo k z a to k  n em es a rá n y a i 
m ég m eg ő riz ték  a régi, bo ldog  id iiiek  
h an g u la tá t.)

M ost egy k is d a ra b ig  n e  n ézzü n k  
jo b b ra  O tt u g y an is  n em ré g  egy u j B a ­
z ilik a  épü lt, le tö rp ite tt m ére tek k e l, m a l­
te r  v á rfa la k k a l, m a lte r  o sz lopokkal. No, 
n em  baj. Is ten  irg a lm a  végtelen.

Az á rn y a s  faso rb ó l k ié rü n k  a H u n g á- 
r ia -k ö ru tra  és itt, a g y á ra k , h a n g á ro k , 
ü res  te lkek  k ü lv á ro sá b a n  egyszerre  b u k ­
k a n  e libénk  a n a g y  m eglepetés: a  N ép­
liget. B e lá th a ta tla n  tü n d é rk e rt , n agyobb , 
m in t a V árosliget, m in t a M arg itsziget és 
egy  b o ro s ty án n a l b e fu tta to tt  m á rv á n y ­
tá b la  tu d tá ra  a d ja  a h á lá s  u tó k o rn a k , 
hogy  a főváros tö rv én y  h a tó ság a  1868- 
b á n  ilencfa lv i S á rk á n y  Jó zse f képviselő  
u r  in d ítv á n y á ra  k ez d te  m eg  it t  a h o m o k ­
p u sz ta sá g  b e fá s itá sá t. K a la p u n k a t m e g ­
em elve k ö szö n tjiik  a d e rék  S á rk á n y  Jó  
zsef em lékét és m in d azo k é t, ak ik  n év te­
le n ü l, e lism erés n é lk ü l a jövő  sz á m á ra  
m eg te rem te tték  ezt a g y ö n y ö rű  csu d át. 
M ert m ég m ost is, tü n d é ri p o m p á já b a n  
az  alvó C sipkerózsika  ez a liget, ak i

H o l

vásáraim m á

ne b o ly g a ssá k  ő k e t tú lsá g o sa n  in d isz k ré t 
p illa n tá so k k a l, de n e  is h ú z ó d ja n a k  
vissza tő lü k  szen tesk ed ő  m e g b o trá n k o ­
zássa l. E z nem ' $zokás a  N ép lig e tb en .

In k á b b  az t a já n lo m , h o g y  a k i fé r j és 
feleség, s im u ljo n  itt  s z in té n  össze, h u n y ja  
le egy k icsit a  szem ét és rég i, első  csókok  
ize, m elege fog éb re d ezn i b en n e . A kik  t i ­
to k b a n  ta r to g a ttá k  ed d ig  eg y m ás i r á n t  
sóvárgó  v ág y a ik a t, m o s t függesszék  föl 
n é h á n y  p e rc re  a sz ig o rú  ti la lm a k a t, fog­
já k  m eg egym ás kezét, h a jo ljo n  össze és 
v á r ja  engedelm es, o lv ad o zó  szívvel a  tü n ­
d é rk e r t d ik ta n d ó -sz a v á t. S ő t ak ik n e k  ed ­
d ig  sem m i közük  se vo lt eg y m ásh o z , kös­
senek  itt  egym ássa l idő leges, a lk a lm i szö­
vetséget, hogy  k in e k -k in e k  m eg legyen  a  
p á r ja . Ez igy  szo k ás a N ép ligetben .

És m ost —  n é h á n y  lépés csak  az u t  
o d a  —  sé tá lju n k  á t a  N ép ra jz i M ú­
zeum ba. H a ta lm a s  p a lo ta , aze lő tt g im n á ­
zium  volt, a m u z e u m  a já n d é k b a  k a p ta  
és a já n d é k p a lo tá n a k  n e m  n éz ik  a  s tí­
lusát.

Az első b e n y o m á su n k  a  kellem es el- 
szörnyedés, h ogy  m ily en  n ag y  ez a  m u ­
zeum . A k ár h e tek ig  e lk ó b o ro lh a tn á n k  a  
te rm ek n ek , fo ly o só k n ak  ez á t te k in th e te t­
len so k a ság á n  és á lm é lk o d v a  k é rd e zg e t­
jü k  m a g u n k tó l, h ogy  m ik o r  és k ik  g y ű j­
tö tték  össze ezt a ren g e teg  an y ag o t. H a  
idegen  v á ro sb a n  v o ln á n ak  és m ie lő tt 
h o te ljü k b ő l k ilé p n e k , e lőbb  a B a e d e k e r-  
jü k b en  g o n d o sa n  k icöveke lnék  k ö te lező  
nap i fö la d v á n y u k a t, a k k o r  bezzeg  k ö lt­
séget sem  k im éivé , fö la jzo tt á h í ta t ta l  
böngésznék  végig en n ek  a  m ú z e u m n a k  a  
lá tn iv a ló it. De igy  m eg k érd ezn i sem  m e ­
rem , h o g y  h á n y á n  v an n a k  ö n ö k  k ö zö tt, 
ak ik  n e m  először lá t já k  m ost ez t a m ú ­
zeum ot, am ely  E u ró p a  egyik  legszebb  és 
le g g azd ag ab b  g y ű jtem én y e . E s  p ed ig  
o lyan  m u zeu m , am ely  tu d á lék o sság  n é l­
kü l, k e re se tlen ü l e lszó rak o z ta t, a k á r  egy  
jó ls ik e rü lt m oz ie lőadás. M esszi, e x o tik u s  
v ilág részek  ta rk a -b a rk a  n ép e in e k  é le te  
tá ru l i t t  k i a  leg in tim eb b  éle t m in d e n ­
n ap o sság a ib an  és az ü n n ep e k  p a rá d é ib a n . 
H ím zett su b á k b a n , c ifra  sz ű rö k b e n , ing - 
v á llak b a n , c s ip k ék b e n , v a r r o t ta to k b a n ,  
fö stö tt b u to ro k b a fv  fríf a rag v á  nyolcban 
o lyan  g azd ag ság  v an  itt, h o g y  h ó n a p o k  
a la tt se leh e tn e  a p ró ra  vég ignézni. H ö l­
gyeim , h a  én  k eg y ed ék n ek  len n ék , n a ­
gyobb  g y ö n y ö rű ség g e l tu d n é k  i t t  e lk o r-  
zózgatn i, m in t a  R ue  de la  P a ix  k i r a k a t ­
so ra  elő tt. A to a le tte k n e k , a p lisszék n ek , 
a z su ro k n a k , f l i t te re k n e k , la m é k n a k , a  
m agake lle tés nő i m ű v észe tén ek  ő sfo rrá sa  
ez. E z a f lan c  n ép k ö ltésze te .
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D á h l í a  v i r á g ! e r e m  ^  3, « 8
A legolcsóbb boseoravásár! *

W E B E R  A U G U S Z T A  s a s s ö
í z l é s e s  k iv i t e lű  k o s z o r ú k  a  l e g o l c s ó b b  á r b a n !
T e k i n t s e  m e g  ó i ő v i r á g k i r a k a t o m a t !

j u t á n y o s  á r o n  

k a p h a t ó k  b í 7 ú ' y ?&:
M ű v é s z i K O S Z O R Ú K
L O H R  I R M A  '■ “ am
utóda NAGY IMRE LÁSZLÓ I S  i f i  O / A  H

a legrégibb é 
legelső virág­
üzlet

R e n d k í v ü l  o l c s ó  k o s z o r u á r a k l

A  H É T
írja A rany t L ip ó t

Nincs uj a nap alatt. A túlvilágon Barcsay 
Domokos, „a fejedelem“ és Lánczy Leó, a  
bank-elnökigazgató diskurádnak.

B a r c s a y ; Mint egykori gazda, szívből örü­
lök a  „gazdaadósságok fizetésének újabb 
szabályozásáról“  szóló kormányrendeletnek. 
Érdekelne, kedves Leó, a te véleményed 
bankári és bonA’-szcmpontból?

Lánczy: Hát volt már ilyesmi régebben is. 
Kicsinyben velem is megtörtént. Tisza Kál­
mán kormánya ötéves jubileumát ünnepelte 
bankettel. A nap örömére megspendiroztam 
magamnak egy üveg echt francia pezsgőt. A 
mellettiem ülő Beöthy Aldzsinak pénzkészle­
téből csupán egy háromdecis üveg savanyu 
vinkóra tellett. Mikor már emelkedett volt a 
hangulat, nagy álmélkodásomra Aldzsi a ke­
zébe ragadja az én pezsgős poharamat és 
dikciózni kezd: „Uram, uram, Lánczy Leó
uram, szállók az urhozl Emelem a te poha­
radat a Tisza Kálmán egészségére. Éljen.“ 
Ezzel fenékig felhörpintette az én általam 
rendelt drága pezsgőt.

Barcsay (percekig nevet): Aldzsinak is volt 
ám magához való esze.

Zu hoch! így kiált fel a német, valahány­
szor egy-egy cifra körmondatot nem képes 
gondolkodásra hivatott agyszerkezetében 
elhelyezni. A képviselőház pénzügyi bizott­
sága elragadtatással fogadta a gazdaadóssá­
gok kifizetésér'e vonatkozó kormányrende­
letet. De elhangzott némi észrevétel az iránt, 
hogy egyes paragrafusoknál az alany és az 
állítmány közötti kapcsolatot nem találják 
meg. Szóval megismétlődött Ilock János 
esete, aki mezőkövesdi képviselő korában, 
mint plébános a templom szószékéről is 
igyekezett a matyók szereteíét kiérdemelni. 
Egy ilyen fényes szentbeszéd után egy öreg 
matyó asszony a meghatottságtól zokogva 
szorongatta és csókolta Hock János kezét, 
igy hálálkodva neki:

— Az Isten áldja meg a nagyságos urat 
mind a két kezével. Annyira szipen tetszett 
nrédikányi, hogy egy kukkot sem irtettem 
belüle.
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J ylá so d tk  tú ra

Óbudán, a Lajos-utcán rohan végig az Ha már itt vagyunk, álljunk meg egv 
autónk. Amint a hatalmas iszapfürdők,' pillanatra Óbuda legnagyobb nevezetes 
gyárak, malmok, bérkaszárnyák tömé-: — nV. -----

rekettyés partjaival, rögtön kibérelt egy 
villát, elhozatta a podgyászát és ott ma­
radt véglegesen. Nem tudom, azóta mi 
lett velük. Azóta a rekettyés partokat 
strandfürdőkké tisztogatták, csónakhá­
zak, vendéglők, vikendtanyák épültek 
beláthatatlan sorban és tízezrével nyü­
zsögnek a csónakok a türelmes Dunán és 
a mi két derék angol hölgyünk viszont­
láthatta a Themze zsibongó képét, amely­
től oly messze menekült el. Most talán 
már valahol a Volga partján ütöttek ta­
nyát, ha ugyan onnan is nem kergették 
őket tovább a szovjet modern vizművei.

Végigsétáltunk a régi Aquincum la­
pos kövekkel burkolt főutcáján. Néhány 
szobájában még épen áll a vakolat, védő 
fatetők alatt ott van néhány színes mo

C s i i t á r o k
állólámpák, falikarok, ajándéktárgyak, írókészletek
Csillárok és Világítás Rt.
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géből átmenet nélkül ebbe a hosszan el­
nyúló faluba érünk, meghökkenünk. Pe­
dig Óbuda olyan, mint nyárutóján a 
sportevezős testén a fürdőtrikó helye: 
ezen a kis darabkán látni csak, hogy mi­
lyen volt a bőre azelőtt. Nem is olyan ré­
gen egész Budapest ilyen sváb falu volt 
még. Ezek az egymáshoz tapadt kedves 
földszintes házakkal szegélyezett kes­
keny görbe utcák mindenesetre szebbek

és hangulatosabbak, mint például a 
nagykörút rettenetes házsorai. Nyugal­
mas, álmodozásra hangoló falu, amely­
nek azonban pompás keramit-kövezete 
és sűrűn szaladgáló villanyosa van. 
Szinte bajos elhinni, hogy csak néhány 
percnyire innét van a lármás Lipót- 
körut és ha a keresztező sikátorokon vé­
gignézünk, ott láthatjuk Óbudával pár­
huzamosan elnyúlni a Margitszigetet fi­
nom zárkózott eleganciájával.

Ami Párisnak a Montmartrc, ami 
Newyorknak a Greenvich-villagc, nemso­
kára az lesz Budapestnek a Lajos-utca. 
A kis földszintes házakban máris sűrűn 
állanak a kis óbudai kocsmák, amelyek­
nek láttára a pesti ember önkénytelenül 
is kigombolja a mellényét. Hogy valóban 
jobb-e itt a bor és izesebb-e a halpapri­
kás, mint másutt, azt biz én eldönteni 
nem tudom. De az embernek egyetlen 
szerve sincs annyira a hangulatoknak ki­
szolgáltatva, mint a gyomra és biztos, 
hogy e muskátlis sárga földszintes házak 
között bőven terem a hangulat. Főként 
éjféltájban, amikor már a fehérkesztyüs 
forgalmi rendőr elvonult stilusbontó 
posztjáról, az óbudai polgárok már az 
ágyukba húzódtak és csak nagyritkán 
csörömpöl végig a keskeny görbe utcán 
egy egy sárga villanyos, mint az elkár- 
hozott lélek kisértete. Itt nem rikoltoz a 
zene, nem kurjongatnak a részegek; 
Óbudán a csöndes ivók szoktak össze­
bújni halk beszélgetésekre, amelyekben a 
s z í v  legféltettebb titkaival szokott kira­
kodni . . .  Tessék csak egyszer megpró­
bálni. Engem Márai Sándor barátom ta­
nított ki rá. Eskiidözött, hogy a legjobb 
kadarkát és legjobb körözött liptait Óbu­
dán kapni. Ennyi csábításnak lehetetlen 
volt cllenállanom, kimentünk hát vacso­
rázni. T íz  pengőbe került a taxi oda- 
vissza, ezzel szemben vacsoráztunk negy­
ven fillérért körözött liptait és ittunk 
hozzá nyolcvanfilléres kadarkát. Márai 
lelkesülten mondta:

— Ismerd el, hogy sehol a világon nem 
tudják a liptait igy körözni! Ettem már a 
párisi Larue-nél, a londoni Savoy ban, 
de ilyen jó liptait ott se kaptam!

Impraktikus, romantikus lelkeknek jó- 
szivvel ajánlom ezt a vacsorázási mód­
szert.

segc mellett. Szélesmellii autónk meg se 
érzi azt a kis koptatót és máris ott va­
gyunk a híres kiscelli kastély előtt. A 
barokk-költészet egyik legtökéletesebb 
remeke. Arányainak, összhangjának bája 
a schönbrunni kastéllyal is kiállja a ver­
senyt. Valamikor zárda volt, aztán ami­
kor József császár eltiltotta a szerzetes- 
rendeket, a Ziehyek rezidenciája lett be 
lőle, akik egész Óbudának hűbéres ura' 
voltak. így került a homlokzatra a 
Ziehyek heraldikai állata, a mókus; 
ettől kapta nevét a Mókus-utca is. Ma 
már a Ziehyek uralmából csak ez a 
fürge kis mókus maradt meg. A kastély 
butorraktár lett és uj gazdájának nagy­
lelkűségéből ingyen-ajándéknak pottyant 
a főváros ölébe. A főváros azonban egy­
előre a fejét, azaz hogy a fejeit 
(a Wolffot és a Kozmát) vakargatja és 
nem meri vállalni a költséges ajándékot. 
Ha majd egyszer megint gazdagok le­
szünk, itt fogjuk berendezni az öregek 
Házát. A nemzet itt fog majd érdemes ve­
teránjainak szelíd otthont adni, hogy e 
nyájas kastélyban, e nevetős rokokó 

i bokrok között éljék le munkás életük 
! «agy pihenőjét. No de erre már csak 
| iszunk egy pohár bort a legközelebbi 
óbudai kocsmában, mielőtt folytatnék 
utazásunkat.

I Amint kiérünk Óbudából kiszélesedik a 
sik völgy a Duna mentén és félkörben 
Indiáinos- vonalú, gyönyörű hégVTáiic k #  
szoruzza. Egyenesen húz rajta végig a 
remek országút. Autónk elégedett egyen­
letes morgással veszi tudomásul a kifo­
gástalan aszfaltot, mi pedig engedjük 
át szivünket egy olyan hangulatnak, 
amellyel Budapesten — sajnos -— oly 
ritkán találkozhatunk: a történelmi
hangulatnak. Budapest nagyon is uj 
város; a legnagyobb része modern 
négyemeletes palotáival őstalajra épült; 
legtöbb utcájának kövezete alatt 
a sziiz rétek vadvirágai keresik az 
utat a napvilághoz. Ami kevés emléke 
meg is maradt, az is csak a tegnapi kis 
városról tanúskodik. Zsigmond, Nagy 
Lajos, Mátyás dicsőségéből semmi se 
maradt. Ami román-, gótstilusu alkotá­
sunk van, mind csak utólagos szellem­
idézés. Fs legtöbbször az idézett szellem 
nem jelenik meg.

Nos, ez az országút, amelyen autónk 
rohan, kétezer év előtt forgalmasabb volt, 
mint ma. Aquincum, a végvár és a rop­
pant római birodalom központja között 
itt zajlott le a forgalom. Az ut szélén 
most is sűrűn állnak a faltöredékek, egy- 
egy őrtoronynak a madarványai. A cső 
dálatos római építőművészet ugv olvasz­
totta össze cementjével ezeket a falakat, 
mintha egyetlen sziklából volnának kifa­
ragva. Hogy ennyire le tudjanak rom­
lani, ahhoz az évezredek egymagákban 
gyöngék lettek volna; a barbárság rom­
boló csákánya kellett hozzá. Az egyik 
rom most utszéli kápolnává van átala 
kitva. Ahol most Mária képe előtt a kis 
mécses lobog, kétezer évvel ezelőtt sisa­
kos légionista nézett farkasszemet a za­
varos, titokzatos barbárvilággal, amely 
ott kezdődött, a Duna túlsó partján.

Megérkeztünk Aquincumba. Szálljunk 
ki az autóból, maga a táj, a történelmi 
megilletődés nélkül is sétára csábítana. 
A magasra nyúló jegenyék, a buján lom­
bosodé nyárfák, égerfák, platánok és a 
csendes, széles Duna azoknak a kék he­
gyeknek a keretében álomszerű parkot 
alkotnak. Kézdi-Kovách László, a Róma- 
fürdő patríciusa körülbelül tiz év előtt 
mesélte nekem, hogy két idősebb angol 
világjáró hölgy Konsatntinápolyba utaz- 
tában egy napig meg akart pihenni Bu 
dapesten, autón bejárta a várost, véletle­
nül elvetődött ide, meglátta ezeket 
csendes vén ligeteket, az elhagyott Dunát

zaik padló, megcsodálhatunk néhány re­
mekbe épült téglaboltszálat. Megmaradt 
egy kis templom oltárostul és egy magán­
palota fürdőháza a beépített fürdőmeden­
cével. Mindez meglehetősen szűkszavú 
szöveg ahhoz, hogy magát a történelmet 
végigolvashassuk, de bőségesen elég 
ahhoz, hogy a hangulatát kiélvezhessük. 
A romok között friss újdonságában áll az

aquincumi muzeum, Budapest legszebb 
múzeumépülete. Márványosziopos árkád­
jai alatt bőségesen sorakoznak a kiásott 
kőfaragványok. Lassan böngészgetni raj­
tuk az elkopott betűk értelmét, igazán 
derék embereknek való mulatság.

Néhány százlépésnyire van a légionis­
ták régi cirkusza. A körbefutó falakhoz 
kívülről az évezredek viharai begyöpösö­
dött földtöltést tapasztottak; a töltés tete­
jén szép szilfák koszorúja áll. De ha a 
kőkapun áthaladtunk, ott van kőpáho­
lyaival, karzataival, kerek porondjával a 
égi színház. Bizony-bizony siralmas 

állapotban van. A fosztogatók csak 
ízt nem talicskázták el, ami már nem 
volt érdemes. Egyetlen oszlop, egyetlen 
a rágott párkánydarabka, egyetlen szo- 
or meg nem maradt a hatalmas épület­
ül. No majd ha gazdagok leszünk, egy 
is kegyes csalással (amelyre egyetlen^ 

városnak sincs annyi hajlama és tehet­
sége, mint Budapestnek) majd egy kissé 
kárpótolni fogjuk a vandál pusztításért 
és közelebb hozzuk kétezer év előtti di- 
csiőséges múltjához. Addig pedig üljünk 
le egy-egy páholy roskadt peremére és 
hagyjuk, hogy liad dolgozzék a legcsodá-; 
latosabb restauráló erő, amely pénz nél­
kül és faragott kövek nélkül is eleven 
egésszé tudja újraépíteni a leghitvá­
nyabb romokat: a képzelet.

fiz .Jíéves len a

Berlin, november hó.
(A z  Ú jság k ik ü ld ő n  m u n k a tá rsá tó l.) A vi­

lágnézetet még akkor is finanszírozni kell. 
ha forradalmi. Populáris, forradalmi világ­
nézetért rendszerint többen viszik bőrüket a 
vásárra, mint a konzervatívért, több ember­
nek jár érte jutalom s hivatal. A kisember- 
párti nacionálszociaiista forradalom pedig 
különösen drága kötelezettségei vállalt ma­
gára, amikor a nyugati tőkeuralom és az 
ázsiai munkásuralom egyforma kudarcát köz­
hírré téve, rendi alapon akarja a parasztokat 
birtokba ültetni s az ipari munkásokat mun­
kához juttatni. Ez utóbbit inkább presztízs­
ből, mint meggyőződésből. A Hitlerjunge 
Quex cimii fűmben a moabiti munkásgye­
rek meghal ugyan a horegkeresztes zászló­
ért, de a proletár apáról végül se derül ki, 
hogy kifehéríilése után kapott-e munkát?

Az „ipar“ lelieadülése
A parasztok visszahelyezése az ősi bir­

tokba, állítólag Darré öröktanya-törvényével 
elkezdődött. Kevésbé egyszerű az ipari or­
szág iparának talpraállitása, amellyel már 
Papén kísérletezett. A munkásfelvétel után 
járó adójóváírás forradalom előtti talál­
mány s az ipari programúiban még mindig 
e2 a legeredetibb ötlet Az elért eredményről 
a hivatalos statisztikát persze fölösleges 
megkérdezni akkor, amikor a munkanélkü­
liség leküzdésén nem egy kormány, hanem 
egy állást-osztó rendszer sorsa múlik s

a másikáteremtés egy nagy nemzeti 
mozgalom sodrába került.

Hitler legutolsó szózatában két és egy ne­
gyed millió munkábaállitást emlegetett, ezt 
a számot éppen úgy elhihetjük neki, mint 
félmillióval többet vagy kevesebbet, utó­
végre elég nagy ur ahhoz, hogy politikai be­
számoló helyett kinyilatkoztatásokat tegyen. 
De kérdezzük meg az iparvállalatokat s azt 
halljuk, hogy csakugyan erősen dolgoz­
nak, a‘ Rajna-vidéken és a szász medencében 
a helyzet jó s a második legnagyobb német 
bank gazdasági tanácsadója, aki állandóan 
országos körúton van, azt mondta nekem, 
hogy az egyes vállalatokról naponta közölt 
munkásfelvételi hírek valóban igazak.

Nincs szflkség exportra
Ez a konjunktúra azonban nem a külföldi 

megrendeléseknek köszönhető, noha a kor­
mány a külföldi hitelezők zárolt követeléséül 
igen ötletesen használja fel kiviteli dum- 
pingre. A kivitel nagy becsülete azonban a 
múlté, amit Németország határán kívül se­
hogy sem érthetnek meg azok, akik nem

tudják, hogy az exportipar és exportkapita­
lizmus a ,.jóvátételi teljesítés őrületében 
szenvedő“ köztársaság egyik indexre tett 
emléke. Az elbukott demokrácia, mely 
„Genf felé optimista s a nemzet felé pesz- 
szimieta volt“ , a jóvátételi áruszállításokkal 
Németország ipari lulfejlődésél s a külke­
reskedelmi mérleg túlbecsülését csak bete­
tőzte.

A jelszó mosf: reagrarizálás 
fogyasztás.

és belső

Már csak emiatt se lehet a német mezőgaz­
dasági vámvédelmet abból a látszólag kézen­
fekvő szempontból megítélni!, hogy mi lesz, 
ha a brulalizált mezőgazdasági államok nem 
veszik át a német iparcikkeket? Németor­
szág a dunai államokkal keveset törődik, 
nem gazdaságföldrajzilag kategorizál, ha­
nem devizagazdálkodási alapon s ezen a 
mérlegen a détkeleteurópai államok ugyan­
csak könnyűnek találtatnak. Mussolini Du- 
natervének illik helyeselni, egyrészt mert 
olasz, másrészt mert rég elejtett német aján­
latokat elevenít föl, de valójában Németor­
szág a befagyott devizájú országokkal ke­
veset törődik s a délkeleteurópai bojkott 
nem rettenti vissza a megkezdett utón.

A Kincstárié® Körforgása
A német ipari konjunktúra független a 

világpiactól s kizárólag állami nekilendités 
eredménye. A rezsimnek nincs választása: 
csodatételre vállalkozott s a csodát végre 
kell hajlani. Tudvalevő, hogy a Reichsbank 
mérlegében egyelőre mindebből semmise 
látszik. Valaki azonban mégis csak pénzeli 
a  föllendülést s ez a valaki nem más, mint 
maga az ipar. Jórészt ő veszi át a kincstár- 
jegyeket, amelyekkel a közmunkákat fedezik 
s a munkatáborokat fenntartják úgy, hogy a 
konjunktúrát az állam s a nagyipar jófor­
mán egjunás közt intézik el. Ebben a körben 
bankjegyszaporitásra már csak ezért sem 
volt szükség. Ráadásul a gyárak foglalkoz­
tatása megelőzőleg olyan csekély volt, hogy 
a pénzgyorsulás csak a meglevő kapacitás 
jobb kihasználását vonta maga után s igy 
az árakat nem emelte. E föllendülés egy­
magában is fölszivná a munkanélküliek egy 
részéi, de a kormánybiztosok azonkívül rá­
kényszerítik az erősen elgépesitetl üzemeket, 
hogy az emberi munkaerőt ismét repatriál­
ják. Ez megint csak akkor vihető keresztül, 
ha Németország elhanyagolja a kiviteléi, 
mert az emberi munkaerő visszaállításával 
járó kö'tségtöbblet csökkend versenyképes­
ségét. Abban az önkéntesen elszigetelt or­
szágban persze, amely a párt gazdasági esz­
ménye, az árak abszolút magassága s a kom­
parativ költségek nem számítanak többé.
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Hallja, naccsám, ne higyje ám, hogy 
amért én vezetőnek álltam be, most már 
mindent vakon, válogatás nélkül ma­
gasztalni fogok, mint egy divatárusegéd. 
Jaj, dehogyis, naccsám! Jól tudom én 
azi, hogy tőlünk nyugatra már nincs 
város, amely túlnyomó részében any- 
nyira hitvány, szegényes, dísztelen vol­
na, mint a mi tündérszép Budapestünk. 
Azokban a nyugati városokban, a get­
tók legsötétebb, legroskadtabb sikáto­
raiban is legalább van történelmi han­
gulat és a koldus-nyomoruság festői- 
sége. De nálunk a Wesselényi- és Dob­
utca tájékán az uj ház is koravén, mint 
az angolkóros gyerek és az öreg házak 
szépségükből kivedlett ócskaságok, mint 
egy elnyűtt kalucsni. A karlsbadi vízbe 
dobott tárgyon három nap alatt kő

képződik, de olyan kő is ám ez. Az ilyen 
követ nem gyűrűben szokás hordani, 
hanem legfeljebb epehólyagban. Buda­
pest is tulgyörsan kövesedéit meg, azért 
olyan málós, omlatag — malter.

De hiszen előre megmondtam nacs- 
csámnak, hogy mi úgy fogunk utaz­
gatni Budapesten, mint ahogy a tor- 
koskodó gyerek csipegeti ki a mazsolá­
kat a kuglófból. Lehúzott redőnyü ko­
csinkban lehunyt szemmel vágtatunk 
végig a dísztelen utcákon és csak ott 
állunk meg, ahol olyan szépség vár 
ránk, amit nem lokálpatriotizmusunk 
bűvös lámpája vetített oda. Idegen tu­
risták vagyunk, ha nem is ellenségek, 
de tárgyilagosak.

De most aztán nyissa ki a szemét, 
naccsám, mert amit itt fog látni* olyan 
szépség, amiért szívesen barangolná be 
egész Európát és végül ide térne vissza, 
mert a párját másutt úgyse találná. Az 
Erzsébethid budai tövében vagyunk. A 
Dunára nyíló kiskapun lépjünk be a 
Döbrentei-térre és itt állapodjunk meg. 
Fogadni mernék, hogy még sose meren­
gett itt el, naccsám. Pedig igazán kár, 
mert ez Budapestnek egyetlen pontja, 
ahonnan igazán világvárosba illő, mesz- 
sze távlatokba nyíló ,,vue“ kínálkozik, 
végre ama zökkenők nélkül, amelyek 
Budapesten majdnem kikeriilhetetlenek, 
egy csúnya tűzfal, egy üres telek —- 
„ide egy nagyszerű épület jött volna, 
csak közbejött a háború“ —, valami 
kis készületlenség, tökéletlenség, amely­
nél az idegenvezető kénytelen gyors 
beszéddel hirtelen másfelé mutogatni. 
Az a kép, amely innen kitárul, nemcsak 
nagyszabású, hanem tökéletes is, amely­
ben öntudatos művészet illesztette egy­
ségbe a természet alkotásait. Egy kis 
lóherealaku tavacska van előttünk pá­
rolgó, kevés vizével > lótuszaival, a ka­
nyargó örvények, mentén gyönyörű

nyírfák, egzotikus fenyők és virágzó 
bozótok, amelyeket a csodatevő rádiu- 
mos hévíz burjánoztatott el ilyen tro­
pikus bujasággal. Ezeken túl pedig a 
Gellérthegy márványbástyái, lépcsői, a 
Gellért-szobor architektúrája, a sziklák, 
az erdős sétány és legfelül a citadella 
elegáns sima fala csatlakozik a miniatűr 
parkhoz közvetlen folytatásul. Fogadja 
meg a tanácsomat, naccsám, tegyen 
úgy, mint ahogy én szoktam: ha olykor 
a leike nagyon kívánkozik már, hogy 
megtisztálkodjék a zavartalan szépség 
fürdőjében, jöjjön el ide egy félórára. 
Filléres vonat se kell hozzá, Filléres vil­
lanyos elhozza a város bármelyik részé­
ből percek alatt.

Node nem ezért jöttünk ide. Sétál­
junk végig a Gellérthegy tövében. Ha 
megnyitják majd végre azt a gyalog­
utak amely a meredek sziklafal tövé­
ben azon a keskeny, fügefákkal árnya- 
zott parkon húzódik végig, ez a séta 
vetekedni fog az abbaziai „Longa-Mare“- 
val. Most azonbafi egyelőre még a kő­
kerítés a maga romantikus bástyator­
nyaival elzár tőle. Ezek a miniatűr mé­
reteikben is harciasán hepciáskodó ős- 

| tornyok egyelőre csak a jámbor' sétá­
lók ellen csőszködnek. Egyéb harcá­
szati célt itt úgyse találhatnának ma­
guknak.

A sziklába falazott tágas üvegabla­
kokon itt-ott benézhetünk ennek a fur- 

! csa, ötletszerű hegynek a gyomrába, 
j mint a híres Pavföw professzorkntyá- 

jáha. A keskeny sziklafolyospk mélyén 
türkiz színben bugyborékolnak a forrá­
sok. Úgy mondják, a hegy tele van ilyen 
hőforrással, amelynek vize fölhaszná­
latlanul csurog a Dunába, nagy örö­
mére a halaknak, amelyek ide húzód­
nak egy kis melegedésre és még na­
gyobb örömére a halászoknak, akik ide 
gyűlnek álmatag mesterségükkel.

A sziklafal déli szegélyén szaladjunk 
föl egy pillanatra a barlang-kápolnába. 
Ez egyszer legyünk őszinték magunk­
hoz, szabadítsuk ki magunkat a szent 
művészet önkinzó parancsai alól és le­
gyen annyi bátorságunk, hogy szépnek 
merjük találni a giccset. Ez az öblös 
barlang-száj függő dolomitszikláival 
(amelyeknek édeskés színét a tudatos 
müvészkedés is kikendőzte kissé), a 
sziklák sötét fülkéiből kivillogó fehér 
márványszobraival, lobogó gyertyaláng 
jaival határozottan giccses, de még ha­
tározottabban szép. És ha a kanyargós 
sziklafolyosón végigmegyünk az ügye 
sen elhelyezett hatásvilágitások, színes 
ablakok között és beérünk a tágas 
templomhajóba, talán egy pillanatra 
eszünkbe jut a barlangvasut. De aztán 
az is eszünkbe jut, hogy itt a szikla 
igazán szikla és azoknak a nehéz pil­
léreknek. öblös boltozatoknak fönséges 
méretei lemérhető valóságok és nem a 
távlatok csalafintaságai. Mi, mint idegen 
turisták bátran megbámulhatjuk ennek 
a nagyszerű alkotásnak a szépségeit 
legfeljebb azt a bizonyos legendát kér 
jük számon a vezetőtől, amely az ilyen 
helyen mindenféle építészeti trükknél 
hatásosabban ébreszti föl a kegyeletes 
megilletődést.

Sajnos, itt szentek szellemalakjai nem 
szólaltak meg rajongó lelkű pásztor 
leánykák előtt, hogy rábízzák tulvüági 
izenetüket. De azért egy kis legendája 
van ennek a barlangnak is. Ezt vezetői 
tisztem kötelessége szerint el is mondom 
önöknek. Meglássák, gyermetegen egy 
szerű, amilyenek a legendák lenni szók 
tak.

Még néhány évvel ezelőtt ez a szikla 
odú volt a főváros legszennyesebb, lég 
bűzösebb pontja; ha néha akadt egy 
egy sétáló, aki az akkor még kopár 
elvadult Gellérthegyre indult, fintorogva

kerülte el ezt a helyet. Aztán egy lelkes 
pap álmot látott, megpillantotta a jövő 
valószinütlenül szép álomképet és kitett 
ide egy perselyt. Gyült-gyült a fillér és 
a nikkelhatos ebbe a perselybe, névte­
len kisemberek hordozták oda és ebből 
a pénzből épült föl a nagyszerű szikla- 
kápolna, Európa egyik legszebb látvá­
nyossága.

Ennyi az egész legenda. Nem sok, de 
mi budapestiek büszkén olvashatjuk ki 
belőle a tanulságot. Ennek a városnak 
nem voltak Bourbonjai, Habsburgjai; 
ide a királyok csak kurta látogatóba jöt­
tek és visszamenet többet vittek ma­
gukkal. mint amennyit hoztak volt. És 
az arisztokraták is csak azért szállottak 
meg itt rövid időre, hogy fölszedhessék 
jövedelmüket, amelyekkel külföldi di­
vatos helyeket gazdagítottak. Itt min­
dent azokból a rézfiliérekből és nikkel- 
hatosokból építettek meg. Azt a büszke 
palotát a Várhegyen is azok a kisembe­
rek építették meg szállásul királyuk­
nak, akik boldogan beérték a maguk 
számára az egyszobakonyhás lakással.

No de még ez sem az, amiért ide­
jöttünk. Azt a remek botanikás kertet 
ott a Gellérthegy déli lejtőjén megnéz­
hetik majd egyedül is. Minden fővárosi 
ember lelkében maradt még annyi em­
lék, atavisztikus agrárvonzalom, hogy 
önmagától is el tudjon igazodni a bok­
rok, virágok, színek, zuzmók, mohák 
között, amelyekkel nagyszerű kertésze­
tünk ezeket a kopár sziklákat kiszí­
nezte. A hullámfürdőt se nézzük meg; 
az a gyanúm, hogy ezt önök nálam job­
ban ismerik. Pláne amióta egy alatto­
mos idegzavar eltiltotta bőrömet a leg­
istenibb csóktól: a napfénytől. Menjünk 
be a gőzfürdőbe, vetkőzzünk pőrére a 
kényelmes kabinban, de be se menjünk 
a fiirdőcsarnckha, amely mozaik-bolto­
zataival, színes eozinból öntött meden­
céivel, szökőkutjaival, szobraival Cali­
gulát is elsápasztotta volna. Nem ezért 
jöttünk ide.

Egy kis rejtett ajtón, hosszú sötét 
folyosón menjünk le a föld mélyébe és 
keressük meg Budapest egyik leg­
nagyobb csudáját, amely — sajnos —r 
mint annyi sok más csuda, még a föl- 
fedezetlen mélységben rejtőzik. Ezért 
jöttünk ide.

A folyosó végét nehéz vaskapu zárja 
el, mint a kincskamrákat. Ott benn 
valóban kincset őriznek. Őrzik, nehogy 
valaki is hasznát láthassa. Megnyitjuk 
a furfangos. zárakat és a sziklákba fa­
ragott lépcsőkön ötemeletnyi mélységbe 
szállunk le. Forró, nehéz, kén és fosz­
for lehelletétől siirü a levegő. Tágas, 
sziklába vájt teremben vagyunk, amely­
nek boltozatát zömök, török stilusu pil­
lér tartja. Valóban a törökök építették, 
amikor még ők voltak itt az urak és 

tündéri tájon szedegettek előleget 
Mohamed paradicsomából. A pillért kor­
látos erkély futja körül és alatta a mély­
ségben csillog a forró viz. Legfeljebb 
tiz percig maradhatunk itt, aztán a leg­
erősebb szervezetű ember is menekül

F e l h í v á s  a  s z ü l ő k h ö z !
A T E S z  nem zeti m u n k a h etéb en  g y ő z ő d jö n  

m eg, h o g y  a m a g y a r áru m in ő sé g b e n , k ivitel­
ben és ízlésben  a m a x im u m o t n y ú jtja *

M od e ll gyerm ek- és intézeli ruh ák* b o y -  
k a bátok , m a c k ó ö ltö n y ö k , p izsa m á k , k ö té n y e k ,  
kö tö ttáruk  és az összes c sec sem ő cik k e k  a le g ­
o lcsó b b tó l a le g jo b b  (luxus) m in ő ség ek ig  m a ­
gyar kéz m u n k á ja .

A z első  forrás gyári árakat és szak szerű  ki­
vitelt b iztosit ön nek .

„B&BY“  gydrmakruháxati cikkek gyára
Kizárólag: V., Szabadság-tér 5. Bálvány-utca sarok.

innen. De érezzük, hogy ez a tiz perc 
végzetes csudát tett velünk. Érezzük, 
hogy Ízületeink megereszkednek és a 
nedvek vad áradata mossa ki onnan a 
merev, leülepedett sókat. Zuhatagban 
patakzik rólunk és ragadja magával 
megviselt testünk iszapját. Érezzük, 
hogy a ‘boinló ásványoknak titokzatos 
kisugárzásai járják át belső szervein- 
két. Aki ide lejön, biztosan megszaba-. 
dúl a reumájától. Csak az a baj, hogy 
áruig azon az ötemeletnyi magasságon 
újra fölmászik, kamatostól visszakapja. 
Ha liftet csináltatnának, hogy a beteg 
az öltözőkabinból ne a maga lábán 
tegye meg az utat, a világ legcsoda-r 
tevőbb belégzőkamarája lehetne ez. A 
törökök igy is használták, de főként női 
bajok ellen. A budai pasa rendszeresen 
ide küldette háremhölgyeit. Ő tudná 
megmondani, hogy mi hasznát látta.

Titokzatosságában, sejtelmes Ígéretei­
ben megkapó hely ez és nem volnánk 
igazi budapestiek, ha szokás szerint 
sziszegve föl nem sóhajtanánk a láttára:

— Mi volna itt, ha ez a külföldön 
volna!

Egyelőre nem tudom, hogy mi volna, 
de nekem — őszintén szólva — jobb, 
hogy itt van. Mert ha külföldön volna, 
nem Írhattam volna meg róla ezt a föl­
fedező cikket. Akkor a pestiek úgy 
ismernék, mint a tenyerüket.

A z anyám haja
A z  én  a n yá m , én  s z é p  a n yá m ,

H n  m e g b o n to tta  t ő i  h a já t,

E g ész  térd éig  fe d te  b e  

A  h u llá m os a ra n y kabát.

Az én  a n yá m , én  b ú s  a n yá m ,

— M ily e n  b e teg , m ily e n  ö re g !

D e vá ltozatla n  m eg m a ra d t

A f é n y lő  a ra n ijk ö p ön yeg .

Az én  a n yá m , én  h olt a n yá m .

— (), h o g y  ö r ö k r e  itt h a gy o ti  

V é g ső  k e g y k é n t  v ise lte  m ég

A sú ly o s  a ra n y fo n a to t.

A z  én a n yá m , az É g b e ' fen n ,

H u  m a jd  m e g b o n tja  rő t  haját,

— S  a ra n y palást ja  tá b o r u l —
A leg sze b b  lesz  tán  *o d a á t.

S Z E N E S  T IL D A

" J

^ MINDEN VAOÉf?r i ö  PBN&ÚT 
F I Z E T  A

OLVASSA HÉTFŐN
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les e világon másutt hiába keresnénk és aki
mégis a mi büszke igazolásunk, hogy mi is 
voltunk valakik. Különösen Munkácsy, akit 
külföldön kissé szélhámos méretekben han- 
dabandázó, üzleties alkalmi festőnek ismer­
nek, itthon, a hazájában, a legmélyebb, leg­
puritánabb, legőszintébb mesterré megtisz­
tultál! él tovább. Hogy ki volt ő igazán, azt 
csak itthon lehet megítélni azokból a ta­
nulmányokból, amelyekben önmagával ve­
tett őszintén számot, mielőtt vállalkozásaiba 
kezdett.

Itt varr P e tr o v ic s  Elek büszkesége; a gra­
fikai gyűjtemény, amelyből folyton újabb 
és újabb sorozat kerül a vitrinekbe kimerit- 
hetetlenül.

És végül nyargaljunk végig sebtiben a

gyönyörű termeken, amelyek gipsz-önvé- 
nyekkel vanak telve. Ne nézzük le a gip­
szet; igaz, hogy nem arisztokrata, inkább 
nagyon is plebejus anyag, de éppen ezért 
tudja ily alázatos hűséggel és szolgálat­
készséggel a kiváltságos szépségeket a töme­
gekhez eljuttatni. Michelangelo Medici- 
emlékét, a samotracei angyalt, a milói Vé­
nuszt, a strasbourgi dóm karcsú gótikus 
nő-alakjait, az egyiptomiak magasztosan le­
egyszerűsített szobrait, Donatello forma-pa­
zarlásait, a Colleoni-szobor férfias erélyét 
mikroszkopikus hűséggel mesélik el itt a 
gipszmásolatok. Az autenticitás, ami hiány­
zik belőlük, úgyis csak képzelet, álom, De 
ami képzelet, álom a remekműben van, 
az a gipszben is valóság.

A  r á k g y ó g y i t

ú j a b b  e r e d m é n y e s  k í s é r l e t e i

A  madridi nemzetközi kongresszus tanulságai

E g y sze r  P á risb a  u ta zta m  és am in t a k e ­
leti e x p ressz k é tsze m é ly e s  fü lk é jé b e n  e l­
h e ly e z k e d te m , k id erü lt, h o g y  az u titá rsa m  
a lip ó tv á ro si a r a n y ifju sá g  egy  ism ert tag ja . 
A rr ó l volt ism ert, h o g y h a  az O p erá b a n  vagy  
a  filh a rm o n ik u so k n á l k ü lfö ld i m ű v é sz  v e n ­
d égszerep eit, m in d ig  ott v ir ilo tt a z  első  
z sö líy e so ro k b a n  sz m o k in g já v a l és h e te n ­
k én t egyszer b en ézett tu rk á ln i ab b a  a b e l­
vá rosi k ö n y v e sb o ltb a , a m e ly b e n  fra n c ia  
k ö n y v e k e t és fo ly ó ir a to k a t á ru síta n ak . S z ó ­
va l egy ik e  vo lt a z o k n a k  a ,,S ch ö n g e ist“ -o k -  
n a k , a k ik  a lip ó tv á ro si szo a ré k  d a lla m o s  
flö r tje it  a p árisi sza lo n o k  ir o d a lm i tó n u sá ­
val zo m á n c o z z á k  be. Ü d v ö z ö ltü k  e g y m á st  
és a m in t az ily en k o r  k ik erü lh etetlen , g é p ie ­
sen k é rd e z te m  tőle :

—  S zin tén  P á r isb a ?  S zin tén  P á r isb a ?
V ilá g fá jd a lm a s  só h a jja l fe le lte :
—  O d a . . .  Id ő k ö z ö n k é n t szü k ségét é r ­

zem , h o g y  m eg fü rö sszera  m a g a m  egy k icsit  
a k u ltú rá b a n . A h  P á ris ! Ah a L o u v re !

P árisi én  is szeretem , de B u d ap estet  
m ég  jo b b a n . E z  a n a g y  á ra d o z á s  m eg szu r -  
k áíta  hát a lo k á lp a tr io tiz m u so m a t . H ű v ö ­
sen  m o n d ta m :

—  N o  ig en . A  L o u v r e  g a zd a g a b b , m in t a 
S zé p m ű v é sze ti M u z e u m ! E z  kétségte len .

E p é se n  fe lk a c a g o tt:
—  A  S zép m ű vészeti M u z e u m ! N o  h is z e n !...
—  N o n o ! N o n o n o n o ! V o lt  ö n  m á r  a S zé p - 

m ű v é sze ti M ú z e u m b a n ?
— Ugyan kérem! Csak nem megyek 

olyan helyekre?
A  v á la szt, a m it  h o zzá in té z te m  v o lt  a k k o r , 

az egész m a g y a r  k ö z ö n sé g n e k  szá n ta m . 
A n n a k  a k ö z ö n sé g n e k , a m e ly e t n a gyszerű  
id e g e n fo rg a lm i p ro p a g a n d á n k  m é g  m in d ig  
n e m  tu d o tt m eg h ó d íta n i B u d a p est szá m á ra . 
A  m i id e g e n je in k  so k k a l k ö z e le b b  va n n a k  
h o zzá n k , m in t a h o g y  h in n ő k . E lm o n d ta m  
n e k i, h o g y  a k i tork ig  m eg te lt m á r  a S zép -  
m ű v é sze ti M ú z e u m m a l, an n ak  jo g a  v a n  a 
L o u v r e  m érh etetlen  k in cseire  v á g y n ia , de  
a k i b u d a p esti e m b e r  létére  el tu d ta  k erü ln i 
a z ism eretséget az E sz te r h á z y -M a d o n n á v a l, 
az ép u g y  n e m  m eh et a L o u v r e b a , m in t  
a h o g y  n e m  ira tk o z h a tik  az e g y etem re  az, 
aki a k ö z é p isk o lá t  e lk erü lte . V isz o n t , aki 
o tth o n o sa n  szo k o tt sétáln i a L o u v r e b a n , 
U ffiz ie k b e n , V a tik á n b a n , a n n a k  a k k o r  sem  
k ell k é tsé g b e e sn ie , h a  B u d ap estre  v eti a 
sorsa . A  m i S zé p m ű v é sz e ti M ú ze u m u n k b a n  
m in d ig  ta lá lh a t e g y -e g y  re m e k m ű v e t, a m e ly  
v issza v e ze ti őt a  régi e m lé k e k éh e z . A z  o lasz , 
fra n c ia , a n g o l turistát szég y en k ezés  n élk ü l 
h o z n á m  el id e ; p ersze  n e m  a zért h o g y  a 
V a tik á n , a L o u v r e , a B ritish  M u se u m  után  
e lk á p rá z ta ssa m , de e ld icsek ed n ém  vele , h o g y  
ez is v a n  n e k ü n k .

Ö n ö k et, m a g y a r  h o n fitá rsa im a t pedig  
é p p en ség g e l b ü szk é n  h o z o m  el id e . Csak  
ép p en  v é g ig fu tu n k  a term ek en , so k á ig  se­
h o l sem  id ő z h e tü n k ; m e g m u to g a to m  ö n ö k ­
n ek  k in cse in k e t. N e m  so k , de m in d en esetre  
tö b b , m in t a m e n n y it  ö n ö k  h iszn e k . É s  ha  
rá m  h a llg a tn a k , ezen tú l k ö v etn i fo g já k  az  
én  p é ld á m a t. H e te n k én t k étszer ide  'szo k ­
ta m  jö n n i e g y -e g y  órára . E lő re  elkészített  
p r o g r a m m a l, a k a r o m  m o n d a n i é tla p p a l jö ­
v ö k . A  szigorú  m en ü -re n d sz e rt k ö v etem . 
E lő re  ö sz e á llito m  n é g y -ö t  r e m e k m ű b ő l a 
sze llem i la k o m á m a t, a z za l ott k ed v em re  
b e le le k , a ztán  k ijö v ö k  ú jra  az em b erek  
k ö zé . Ő k  aztán  tö rh etik  a fe jü k e t , hogy  
h o n n a n  az a fu rcsa  ra g y o g á s az a rco m o n , 
h o l szereztem  azt a b etelt m o s o ly t  eb b en  a 
sz o m o rú  v ilá g b a n . N e m  se jtik , h o g y  az 
im é n t m é g  a m ű v é sze t le g sz ín ese b b  á lm a i­
b a n  g y ö n y ö r k ö d te m  és a z o k n a k  a vissz­

fé n y é t h o z ta m  m a g a m m a l.
T e ssé k  csa k  m e g n é z n i, h o g y  m ic so d a  fe ­

je d e lm i fo g á s o k b ó l á llíth a to m  ö ssze  a m e ­
n ü im e t:

Itt van  F ilip p in o  D ip p i  leg sz e b b  M a d o n ­
n á ja . E z  a ra jo n g ó  a sz k é ta -sz erze te s  egy u j 
v ilá g o t terem tett m a g á n a k  g y e rm e te g  áh í­
ta tá b a n . A z  ő  ege v á ló b a n  az a n g y a lo k  se re ­
g én ek  sátra és a fö ld jé n  c so d a te v ő  szentek  
szo k ta k  já rn i. E z en  a k ép en  a m e z ő  lelkes  
v irá g o c sk á i k ö z ü l ú g y  v irá g zik  k i a M a ­

d o n n a , m in t egy  szelíd  k ék  im a .
Itt va n  G io r g io n e  a rck ép e . S zá z  év óta

yan itt, még az Eszteorh&zy-képAér idejéből,

de eddig csak egv szkeptikus kérdőjelet vi­
selt a jelzőtábláján. Csak az utóbbi évek­
ben léptették elő Giorgioné-yá érdemei el­
ismeréséül. A Giorgione-képek nagyon rit­
kák, mindenütt perrel* kell kiverekedniük a 
törvényes jussukat. De ennek a remekmű­
nek nincs szüksége okmányokra, tanukra, 
közvetett bizonyítékokra. Származásáról 
ő maga tanúskodik Es ha véletlenül mégse 
Giorgione festette, ez nem a kép baja, ha­
nem Giorgione-é.

Itt van C öreg g io  Máriája a gyermek Jé­
zussal. Az édességek orgiája. A renaissance 
buja barokkjából való, amikor a hideg áhí­
tatot már forró vérhullámok zaklatták fel. 
Ezt a Máriát igazhivőnek már csak önkinzó 
szöges ostorral a kezében szabad imádnia.

Itt van P io m b o  férfi-arcképe, amely olyan 
nyugalmas, monumentális, széles, mintha 
csupa gordonkahangból volna megalkotva. 
Mi különös megilletődéssel nézhetünk rá, 
hisz ennek a remekműnek halálos mártírja 
is van: a felejthetetlen, nagyszerű P u ls z k y  
Károly. ötvenezer koronáért vásárolta 
Olaszországban és olyan ravaszsággal szőkí­
tette haza, mint egy rajongó romantikus 
lovag a szerelmesét. Itthon aztán néhány 
rövidlátó politikus csak az ötvenezer koro­
nát látta, a remekművet nem. A kor poli­
tikai divatja szerint panamát kiáltozott és 
a derék lovag egy pisztolygolyóval a fejé­
ben menekült ki a csúnya perpatvarból.

Itt van R a ffa el világhírű Madonnája, 
amely bátran lehetne a mi kis múzeumunk 
jelképe. Kicsi, de igazi. Tenyérnyi festmény, 
nem is olaj, csak tempera, de az egész 
raffaeli lényeg benne van.

Itt van a defti V a n -V e r m e e r -nek a női 
arcképe. Bajos az ilyesmin vitatkozni, de az 
én szememben ez a muzeum legszebb képe. 
őt meglátogatnom: külön délelőtti program- 
mom. Elébe állok, belenézek feketén csil­
logó okos ferde szemébe és addig nézem, 
amíg az a mosolygó duzzadt ajka megnyí­
lik és beszélni kezd. Nagyon meghitt vi­
szonyban vagyok vele. Talán nem is illenék 
az ilyesmit igy kikiáltani.

Itt van F ra n z  H a ls két arcképe. Oly friss 
mindegyik ecsetvonása, mintha még meg se 
száradt volna rajta az olaj. Az ember érzi, 
hogy a türelmetlen mester mint dobálta té­
továzás, töprengés nélkül a palettájáról a 
vászonra a színeket és az ecsetje egyszer se 
siklott ki. Az elsődleges festés ördögi mes­
tere volt ő. Egy klasszikus László Fiilöp.

Itt van Graeco-nak ennek a dekadens 
spanyol görögnek az angyali üdvözlete. 
Abban az időben, amikor az inkvizitorok 
máglyával védték a dogmákat, ez a forra­
dalmár az ecsetjével piszkálta szét a meg­
szentelt formákat. ,

Itt van Grcreco-nak, ennek a dekadens 
Ids festmény olyan másithatatlan, kimerítő 
mértéke Rembrandtnak, mint egy üveg alatt 
őrzött platina-méter. A szomszédos terem­
ben van a „Krisztus Pilátus előtt“ cimü 
nagy vászon. Azelőtt Rembrandt műve volt 
szintén, denéhány év óta az Írástudók hiva­
talosan megfosztották ettől a névhasználat­
tól. El se bírom képzelni, hogy mit követ­
hetett el szegény. Én őt továbbra is olyan 
tisztelettel nézem, mintha a nagy Rembrandt 
törvényes leszármazottja lenne. Lám az a 
másik kép, Krisztus a halászok között, sok­
kal jobban járt. A legismeretlenebb sorból 
küzdötte fel magát és most Velazquez nevét 
viseli. Valószinüleg nincs bennem tekintély­
tisztelet, de nekem igy se tetszik.

Itt van G o ya , müveinek olyan gyűjtemé­
nyével, amilyent a spanyolok is megiri­
gyelhetnek tőlünk. Vizhordó leánya és Kö­
szörűs embere olyan, mint az impresszio­
nista-festészet ^kiáltványa.

Aztán itt vannak a Lucas Cranachok, 
Memrclingek, Dürerek, a csodálatos hollan­
diak és főként a franciák. Manet, Monet, 
Gauquin, Cézanne, Toulouse-Lautrec, Pi- 
sarro a maga finom névjegyével. Könnyű­
szerrel tudnék még száz festményt kiválo­
gatni, amit a L^uvre habozás nélkül akasz­
tatna díszhelyre.

És végül itt van a mi külön szívügyünk: 
M u n k á c s y , Paál László, S z in y e i-M e r s e ,

L o tz , B e n c z ú r , S z é k e ly  Bertalan, akit; szé-

Madritl, november hó. A mostan lezajlott 
nemzetközi rákkongresszuson a rák keze lésnek 
már egészen uj utjai bontakoztak ki. Az or­
vostudomány eddigi álláspontja szerint, a 
műtéten kívül, amellyel természetesen legra­
dikálisabban gyógyítható a betegség, egyedül 
csak a Röntgen és rádiumbesugárzás az, 
amellyel a rákos folyamat tovaterjedése meg­
gátolható, esetleg a betegség teljesen meg­
gyógyítható.

Azokban az esetekben pedig, ahol a beteg 
műtéthez elkésetten került az orvos keze alá, 
vagy pedig, amely a besugárzásokkal szem­
ben nem reagált, az orvostudomány tehetet­
lenül állott és az eredmény reményének hiá­
nyában még csak meg sem próbálkozott a 
betegség ellen felvenni a küzdelmet.

Az elszórtan jelentkező kísérletek, hogy 
belső kezeléssel avatkozzanak be a rákos sejtek 
és szövetek életébe, például a nehéz fémsók­
nak, vagy a különböző, a rákos szövetekben 
kiválasztódó festékoldatoknak a vérbe való 
fecskendez ése időnként talán feltűnést is kel­
tettek és megmozgatták s ily irányú próbál­
kozásokra is ösztönözték az orvostársadal­
mat, azonban

az ideig-óráig tartó látszólagos eredmé-
i nyékét csakhamar csalódás váltotta fel
s lassanként az orvosi ludopiányos életben 
már hitetlenséggel haladtak tova, minden 
ilyen újabb kísérlet mellett. A klinikákon, 
kutatóintézetekben a késen és a besugárzá­
son kívül más kezelési módot nem ismer­
tek.

Az utolsó években azonban jelentős vál­
tozás állott be ezen a téren. Mióta a kísér­
leti orvostudomány kezdett rájönni azokra 
az eddig csak sejtett kapcsolatokra, melyek 
egyrészt az úgynevezett belső elválasztása 
mirigyek,

a hormonok és a rák fejlődése között 
fennállanak, másrészt mióta a modern 
vitaminkutatás eredményei is kezdenek 
belekapcsolódni a rákprobléma alap­
vető kérdéseibe, azóta az egész vilá­
gon a tudományos intézetekben megin­

dult a munka,
hogy miképpen lehetne már az eddigi, ke­
véssé tökéletes eredményeket is belekapcsolni 
a rákigyógyiftáisba s ezáltal ezeket az eredmé­
nyeket gyakorlatilag is érvényesíteni.

B ra u n stein  professzor, a szentpétervári 
rákkutató-intézet volt igazgatója, ki már 
több évtizede foglalkozik ezzel a problémá­
val, a kongresszuson azokról az eredmé­
nyekről számol be, amelyeket a lé p b ő l  n y ert  
k ivon a tta l ért el.

Az organitherapia jövőjét jósolta B h im en -  
thal professzor is, a berlini rákkutató-intézet 
világhírű igazgatója, ki rendkívüli érdeklő­
dést kiváltott előadásában, máris k é z z e lfo g ­
h a tó  e r e d m é n y e k e t  tárt a k o n g r essz u s  elé.

Ugyancsak nagy érdeklődést keltettek 
F is c h e r -W a s e ls , J a c o b s  német, M aisin  belga,- 
M in ervin i olasz, R o ffo  argentínai, M u rra y  
angol, K a rn ick i lengyel kutatók* hasonló irá­
nyú beszámolói is.

Nagy érdeklődést keltett K u n o s  István dr.- 
nak (Budapest) beszámolója, ki F o d o r  Imre 
dr. főorvossal együttesen végzett vizsgálatait 
ismertette, melyek jelentősen hozzájárultak a 
rák fejlődése és a hormonmüködós közti kap­
csolatok tisztázásához.

Sikerült kimulatniok, hogy
a hormonális anyagok bizonyos cso­
portjai serkentő, mig egy másik cso­
portja a hormonoknak a rákos szövetek 
növekedésére kifejezetten gátló hatást 

gyakorolnak.
Eredményeiket megpróbálták a gyakorlati 
rákkezelésben is érvényesíteni, ahol jelentős 
eredményről referálhattak.

Végül F ic h era  professzor, a milánói rák­
kutató-intézet igazgatója szintén a hormo­
nokkal végzett kis ér létéiről számolt be és 
összefoglalva a kongresszuson elhangzotta­
kat

a hormonális kezelésben egy uj, ¡hat­
hatós segédeszközt lét.

A rákkezelésnek egy másik útját mulatta 
az a felismerés, hogy -,t

a mindennapi táplálékban is; vannak 
olyan, eddig ismeretlen anyagok,. ■ me­
lyek a rákos daganatoknak a növeke­
déseit serkentik s ezáltal a megbetege­

dés rosszindulatuságái fokozzák.
Ezeket a serkentő anyagokat sikerült évek 
miütán egy magyar kutatónak, G eréb  Pál 
dr.-nak, Blumenthal professzor munkatársá­
nak a vitaminokból izolálni. Sikerült neki a 
táplálék egyes anyagainak kikapcsolásával

olyan diétát összeállítani, amely a* ál­
lati rákos daganat növekedését meg­

akadályozza.
Beszámolója után Blumenfha! professzor ki­
fejezte ama reményét, hogy Gerébnek inté­
zetében talált igen érdekes eredményei nem­
csak a mesterségesen létrehozott állati daga­
natokra, hanem az emberi betegkezelésben is 
alkalmazhatók lesznek.

A sugaras kezelés terén is, különösen a 
nagyszámmal megjelent francia és német 
röntgenológusok értékes adatokkal bővítették 
azokat az ismereteket, amelyeket az orvostu­
domány a rákellenes küzdelemben a maga 
javára értékesíthet.

A francia C ou ta rd  professzor által beveze­
tett uj kezelési módszer, melynek segitségével

az eddig alkalmazott Röntgensugár- 
mennyiségnek sokszorosa vihető be a 

rákos szövetekbe,
anélkül, hogy a beteg ezáltal bármily káro­
sodást szenvednek, igen nagy mértékben 
megjavította a javulásnak és gyógyulásnak 
statisztikáját.

H o lfe ld e r , a frankfurti egyetem profesz- 
szora eredményei alapján egyenesen arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy

a rákos megbetegedések egy részénél 
meg sem kell kísérelni az operációt,

annyira kielégítők a Röntgenbesugárzás ál­
tal ólért eredmények. Professzor S ch in tz  
(Zürich) hasonló eredményekről számol be. 
A régi kezelési mód mellett egyedül W in tz  
professzor (Erlangen) foglalt állást. H o lth u ­
sen  professzor pedig Hamburgból igen érde­
kesen demonstrálta, hogy miképpen lehet 
úgy a Röntgen-, mint a rádiumkezelés ered­
ményeit fokozni, ha a két kezelési eljárást 
együttesen alkalmazzuk.

Végeredményben mondhatjuk, hogy a 
kongresszus úgy az orvostudománynak, 
mint a szenvedő emberiségnek sok ér­

tékes, uj eredményt hozott.
A betegség kezelése sokoldalúbbá, a keze­
lés eredménye pedig reményteljesebbé vált. 
Remélhető, hogy a legközelebbi kongresszu­
son, mely három év múlva Rómában lesz 
megtartva, már ezeknek az uj kezelési metó­
dusoknak sikeréről fogunk hallani.

Várad! Pál dr.

iBMi meleget Rewásisnzspt
A modern

petroigazgsp
lehetővé tesz 70 % m e g ta k a r ítá s t  S 
Nincs széncipelés, rárakás, hamntiszti- 
lás, nincs kémény, tehát nem illan el a 
meleg, füst- és szagmentes és teljesen 
biztonságos. Több mint 155.000 háztar­
tásban, irodában stb. használják. Számos 
köszönőlevél. Kapható 22 P-től íeliebb. 
Nincs jobb, mint az időszerű, olcsó, 
kellemes „ K R O N P R IN Z «  - fű té s  i 
Főzőbemutatások te r m é s z e te s  éte­
lekkel minden e siftű r tö k ö u  3 órától

Látogassa meg lerakatunkat

Krooprinz-Ivek, X. F. Kimpini
Budapest, VI., Andrássy-ut 31.

Kérjen ár- és referencia-katalógust:
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Nem alkalmazok házaló ügynököket 1
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Ö töd ik  túra
Ha Párisban van naccsám, a hotelportás 

okvetlenül megkérdi kegyedtől, hogy volt-e 
már St.-Germain-ben. És mivel még nem 
volt ott, rá fogja beszélni, hogy okvetlenül 
menjen ki oda és nézze meg a terraszt, mert 
áz világhírű. Naccsám tehát az Étoile-on fői 
fog ülni a kis vicinálisra, Suresne-en, 
Bougival-on át el fog utazni St.-Germain-be 
és az erdő szegélyén meg fogja nézni azt a 
kétkilométeres sétányt, amelyről le lehet 
látni a Szajna-völgy termékeny dombjaira. 
Ez az a világhíres terrasz, amelyet Ausztrá­
liában és Braziliában egyaránt ismerni illik.

És ha ezt látta már naccsám, kérem, száll­
jon föl az én autóbuszomra; most én fogam 
megmutatni naccsámnak a budapesti ter­
raszt. Azelőtt Bástya-sétánynak hívták, aztán 
Bethlen István-sétánynak keresztelték el, 
amikor még Bethlen István volt a miniszter-

Látni a lapályos, ködbeborult Pestet, a 
messzeségbe elvesző Dunát zöld szigetével, a 
Rózsadombot tömérdek pirostetejii nyaraló­
jával, belelátni a Hűvösvölgy siirii erdővel 
kipárnázott ölébe és aztán egész szélességé­
ben látni a budai hegyek vonalának felejt­
hetetlenül bájos, megnyugtató lejtését. 
Hiába, csak ott van, ahol az emberek bele­
avatkoztak a természet e mesterművébe. Az 
a sok íörtelem, amit itt össze-visszadobált 
bérkaszárnyákban, rendszertelenül össze­
kuszált utcákban elkövettek, arra készteti az 
embert, hogy egy tatárjárás puriíikáló pusz­
tításáért sóvárogjon. Most látom csak: az
ember sohase tudhassa, hogy mi válik vala­
mikor a hasznára. Valamikor fiatal ujságiró-

koromban magam is hány cikkben pattog­
tam a „katonai copf“ ellen, amikör a k> u. k. 
katonai kincstár ragaszkodott a Vérmező 
tulajdonjogához és nem engedte meg, hogy 
beépítsék. Most ennek a mezőnek tágas 
smaragdja az, egyetlen megbecsülhetetlen 
ékesség a házak e zsibvásárjában.

És mintha csak szemléltető oktatás céljá­
ból volna ott mellette a Rózsadomb. Azt do­
kumentálja, hogy milyen szép tud lenni a 
hegy, mégha város borítja is. Néha opti­
mista álmodozásaimban ilyennek látom egész 
országunkat is: sürü zöld lombok közül ki­
mosolygó pirostetejü házak. És a házakban 
persze boldog magyarok a gonddal megmű­
velt földi paradicsom jómódján élve.

De már ez olyan szép, hogy erre iszunk 
egyet. Sétáljunk el a Bástya-sétány fasorá­
nak: árnyékában; finom öregurak üldögél­
nek itt a padokon, ébenfa-botjukra támasz­
kodva; néha egy-egy magas arisztokrata- 
hölgy sétál el társalkodónőjével; nörszök 
ringatják a gyerekkocsikat; a sétány szegé­
lyén az egy- és kétemeletes magánpaloták 
ablakai lefüggönyözve. A Mátyás-templom 
környékén térjünk be valamelyik vén ház 
kocsmájába. Alacsony boltíves szoba, vén 
borok. Az asztalok mellett csöndes ben- 
szülöttek üldögélnek. Halkan beszélgetnek. 
Hát bizony németül. Ez még a régi Buda.

Ne bontsuk meg a stílust; halkan koccint­
suk össze poharainkat:

— Proszit!

két, artistákat. A német állampolgárok közüli 
megvonták a munkalehetőséget a nem árják­
tól, nem pusztán a zsidóktól, hanem azoktól 
is, akiknek Ősei között volt nem árja szárma« 
zásü. Ezek sorsa megrendítő. Elhelyezkedési 
lehetőségük teljésen kizárt. Állami, városi, 
községi szolgálatból ki vannak rekesztve, sőt 
a nagy- és kisüzemből is el kellett bocsájtani 
Őket, ha alkalmazotti sorban voltak. A fővá­
rosban csak az önálló egzisztenciáju, nem 
árja kisiparos és kiskereskedő dolgozhat a 
maga üzemében, ha akad vevője és megren­
delője, mert bizonyos fokig távoltatja az en> 
bereket ezektől a megbélyegzettektől a társa­
dalmi elfogultság, a félelem és az előítélet, 
Viszont más rétegeket éppen ezekbe az tizle« 
tekbe hajt gondolkodásmódjuk és az a szin­
tén nem megvetendő körülmény, hogy ezek­
ben az üzletekben jó árut olcsón s esetleg hi­
telbe is kaphatnak.

E r e d m é n y e k

Bizonyos koncessziókat azonban éppen a 
főváros életének a zavartalansága miatt már 
eddig is tettek. Az egyik ilyen előkelő szálló­
ban például újból megengedték a külföldi 
nem árja zenészeknek, hogy muzsikáljanak. 
A film-atelierekbe is lassanként visszaszivá­
rognak azok, akik az első hónapokban, szá­
mítva tartózkodási engedélyük megvonására, 
eltávoztak. A legfelsőbb intézőkőrök is rá­
jöttek, hogy a film csk úgy üzlet, ha a ha­
talmas német nyelvterületen kívül eső or­
szágokban is értékesíthető, s hogy ezt a le­
hetőséget megadják, kezdik visszaengedni az 
írókat, rendezőket, színészeket, akik nem 
politizálnak és nem vétenek a harmadik bi­
rodalom rendje ellen.
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elnök. Remélem, most majd Gömbös-sétány­
nak fogják elnevezni. De hívhatják akár­
hogy. Kibixja.

A Halász-bástyától gyalog megyünk. Egy 
pillanatra leülünk azon az édes kis téren a 
pénzügyminisztérium oldalában. Van itt egy 
bájos kis empire-kut öntöttvasból, egy nyolc­
százéves torony a jezsuiták kolostorából", né­
hány nemes arányú csöndes ház, néhány 
vén vadgesztenyefa. Egy jó könyvvel ideülni, 
a könyvet ki se nyitni, hanem lehunyt szem­
mel álmodozni — nem utolsó mulatság an­
nak, akinek egyéb dolga nincsen* Ide szok­
tam eljárni valahányszor a jelenből vissza 
akarok szökni a múltba. Pedig mostanában 
elég gyak-an támad kedvem rá.

Végigsétálunk a Verbőczy-utcán és meg­
nézünk két Baföfk-palotát, amely "ZZ ez 
ritka eset nálunk — szerencsésen van restau­
rálva. Ilyenkor érezzük csak igazán, hogy 
az építészet valóban megfagyott zene. A gó­
tikus székesegyház Bach orgonahangver­
senye, a renesszánsz dóm Beethoven-szim- 
fónia és a barokk palota: Mozart-szonáta.
Gyönyörködjünk az ablakok, párkányok, 
pillérek, kariatidok e játékos ritmusában és 
gondoljunk egy kis érzelgéssel arra, hogy 
ennek most már örökre vége. A gazdaságos 
célszerűség és gyakorlatiasság egyre inkább 
a tömegek jólétét szolgálja és sose lesznek 
már kiváltságosán meggyűlt gazdagságok, 
hogy ezt a tékozló, öncélú szépséget meg­
teremtsék. Node sebaj. Csak legalább a tö­
megek jólétét látnók már.

A Bécsikapu-téren is megállhatunk egy 
kicsit. A régi szép budai pátricius-házak kö­
zött kőbe és nemes téglába építve áll a Le­
véltár román-gót palotája. Siralmas példája 
ez annak, hogy a történelmi múlt nemes 
formáit úgyis le lehet mázolni, hogy a lelket 
kifelejtik belőle. Pláne itt a magasbaszók- 
kenö impozáns lovag-toronyba lélek helyett 
egy gyárkéményt bujtattak. Ha nem csaló­
dom, egyedülálló specialitás egész Európá­
ban. De azért ajánlom, ha külföldi jön hoz­
zánk, ne nagyon dicsekedjünk el véle neki.

Néhány lépésnyire innen, a helyőrségi 
templom oldalán van Budapest egyetlen 
igazán szép, zavartalanul egybehangzó tere. 
Itt véletlenül a szobor — Kapisztrán János 
szobra — se rontja a hangulatot; szaggatott 
körvonalú, patétikus lendületű bronztöme­
gével hatásosan, válik ki a Nádor-kaszárnya 
sárga hátteréből.

Most szándékosan bujtatom be önöket égy 
igénytelen keskeny sikátorba az Állam­
nyomda mellett. Lebaktatunk a meredek 
lépcsőkön és a szűk falak közül egyszerre 
bukkanunk ki arra a bástya-tetőre, amely 
a Várhegy budai két oldalát övezi. A gyö­
nyörűen parkozott, vén ágyukkal kirakott 
sétány sarkában áll a hatalmas körönd egy 
kiszökellő kerek bástyatorony tetején. Itt 
aztán tessék csak rákönyökölni a körbefutó 
széles mellvértre; az önök szolgálatkész ve­
zetője tiszteletteljesen hátralép és átengedi 
önöket egy sokkal ékesebben szóló ciceroné- 
nak: a budai tájnak. Nyugodt lélekkel állít­
hatom, hogy nincs a müveit világnak egyet­
len pontja sem, amely a tájszépségek ilyen 
gazdag változatosságával pompáznék. Innen 
a panorámát a kör háromnegyrészében lát­
hatni. Csak hátunk mögött a Hadimuzeum 
szép palotája takarja el a kör egy szeletét

M i l y e n  a z  é l e t  B e r l i n b e n ?
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Ezt a tudósítást eg y  N ém etország­
ból m ost visszaérkezett alkalmi tu­
dósítónk írja. N em  hivatásos újság­
író tapasztalatainak össszefoglatása  
ez, hanem  az elfogulatlan Utazó 
szem lélődése, értesülése révén festett 
kép.

Berlin, november 25. Éjjel tizenegy óra 
van, amikor az Anhalter Platzou lévő állo-
niásra a fíffd áplstf vonat beiül. *Áz első meg­
lepő benyomás: n y o m a s z tó  csen d  a p á lya ­
u d va ron , n a g y o n  k e v é s  e m b e r  a p e rr o n o n , 
ü resen  tá ton g ó  v á sá rcsa rn o k o k . Künn a pá­
lyaudvar előtt végeláthatatlan hosszú sorban 
a bérautók várják az utasokat, hogy bevigyék 
a városba. A tér is sötét, a világvárosi kép 
elmúlt, a reklámtranszparensek eltűntek, a 
kirakatok sötétbe borultak, az egész olyan, 
mint egy kisváros éjszakai nyugalma. A kép 
nem változik, amint a taxi a Westend felé 
robog, mindenfelé csend, néptelen utcák, le­
húzol redőnyü boltok. A kirakatokat nem vi­
lágítják, a fényvilágitó reklámokról lemond­
tak.

Az éjszakai élet, amely szinte Paris nyo­
mába sorozta a német fővárost, nagyjában 
megszűnt. Vannak bárok és varieték, ezek 
azonban nem annyira látogatottak, mint a sö­
rözök. A bár-élet a maga életének folytatha- 
tása céljából már kapott koncessziókat. A ja zz  
újra elfoglalta  a h e ly é i . Éppen ugyjátszák az 
angol, amerikai slágereket, mint Páris, Lon­
don vagy Newyork hasonló szórakozóhelyein. 
Külföldi táncszámok is vannak és járják a 
most divatos színpadi táncokat, de ezek jó­
részt külföldiéit- A hölgyek arca ki van festve, 
a szájuk erősen ruzsozott. Velük ellentétben 
szinte felismerhetően németek azok a höl­
gyek, akiknek az arcán nincsen smink, szá­
ján nincsen rúzs és nem táncolnak. Jazzre  
tá n coln i n e m  fér  ö ss z e  a hazafiassággal. Ez 
csak a Berlinbe vetődött külföldiek számára 
engedélyezett jog. A nagy varieték a lényege­
sen megkisebbedett idegenforgalom ellenére 
is elég népes publikumhoz jutnak. A műso­

rukon azönban meglátszik a megváltozott 
idők hatása. Jórészt néma számok, főleg kül­
földi, angol és olasz artisták ¡épnek fel. 
Kupié-, chanson-énekesek a mull fogalmához 
tartoznak. Az egyik varietében a konferanszié 
a német helyzethez képest meglepően merész 
tréfálkozást enged meg magának. Arról el­
mélkedik, hogy minden kornak más-más a 
nőideálja. Voltak korok, amikpr_a_kövér nő­
ket szerették, volt divatja a soványnak, az­
után a szőkék voltak előnyben, majd a pta- 
tinasszinüek, most egy nő-ideál van, ez a leg- 
csábitóbb jelszó: „Nézd meg a nagyanyját“ . 
Az egész publikum harsányan nevet, mindenki 
elérti, hogy a fajkutatók szempontjából van 
fontossága ma a nagyanya eredetének.

E l t ű n t e k  a  l u x u s k o c s i k

Az utcákon abszolút a rend és a fegyelem. 
Megkönnyítette a rendet, hogy az autóforga­
lom lényegesén csökkent. Egy év előtt Berlin 
utcáin alig szaladt kevesebb gépkocsi, mint 
Newyorkban. Ma a fele se látható. És a szi- 
lajon robogó kocsik között feltűnően kevés a 
nagy lukszuskoesi. Kis sportkocsikban, régi 
tipusu olcsóbb autókban robognak, akiknek 
sürgős dolguk van.

A rend fenntartását továbbra is a Sduipo 
emberei végzik. A Hilfspolizei barna egyen­
ruhás legényei vagy eltűntek, vagy beöltöztek 
a rendőrség régi uniformisába, A nemzeti 
szocialisták uniformisai az S. A. és S. R. csa­
patok barna és fekete egyenruhái tömegek­
ben csak ünepélyes alkalmakkor láthatók, igy 
a választás napján keringtek tízezrével Berlin 
főutcáin, hogy ezzel is jelezzék a német poli­
tika uj irányát. A rendőri szolgálatba igen 
nagy tevékenységet fejtett ki az elmúlt hóna­
pokban a Fremdenpolizei, amely szinte kivé­
tel nélkül megvonta minden külfölditől, ha 
nem is a tartózkodási engedélyt, de a munka­
vállalási lehetőséget. Kivételt nem ismerő 
eréllyel utasítottak ki szakmunkásokat, tech­
nikusokat, mérnököket, színészeket, zenésze-
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A  k o n c e n t r á c i ó s  t á b o r o k

A hangulat érezhetően nyomott. A kávé­
házak és vendéglők, a meg is telnek, csen­
desek. Alig beszélnek az emberek, s ha be­
szélnek, akkor is inkább suttogva. Minden­
kinek, ha sikerült is elhelyezkednie az uj 
rendben, vannak sebei. Vagy a családja, 
vágj' a baráti köréből tűntek el emberek a 
koncentrációs táborban. Főleg az intellek- 
túéílek sora ritkult meg, jórészt őket vették 
védőőrizetbe, bár hivatalosan azt állítják, 
hogy csak kommunistákat zártak el. A kon­
centrációs táborok felől egészen különböző 
Vélekedések vannak; maguk a németek sin­
csenek tisztában vele, hogy tulajdonképpen 
mi az igaz, mi a túlzás a táborokról forga­
lomba került hírekből. Hivatalos helyek tá­
jékoztatása szerint 35.000 az internáltak 
száma, ennek a hitelességét azonban még a 
nemzeti szocialistákhoz közelálló körök is 
kétségbe vonják és kétszeresére, háromszo­
rosára teszik a táborokban őrzött emberek 
számát. A koncentrációs táborok nem ha­
sonlíthatók össze a nálunk Zalaegerszegen 
vplt int er nálótábor ok kai. Sokkal szigorúbb, 
erősebb fegyelem jellemzi őket. Egyes he­
lyeken elhagyatott vidéken lévő, nem lakott 
egykori kastélyokba és erősségekbe, másutt 
kaszárnyákba rendezték be őket. A védő­
őrizetesek élete igen kemény. Éppen az a 
körülmény, hogy főleg szellemi foglalko­
zású embereket hurcoltak a táborokba, ma­
gyarázza a sok keserű, szomorú hímek az 
igazát, amelyek a táborokban folyó elet fe­
lől mindenfelé keringenek. A szerencsétle­
neknek, akik koncentrációs táborokban van­
nak, reggel félhétkor kell felkelniük, _doI- 
góznink tizenkettőig, egyórás ebédszünet 
után folytatni a munkát esti szürkületig, az­
után bevonulnak a termeikbe. Nyolc órakor 
eloltják a lámpákat. Á legtöbb koncentrációs 
táborban petróleummal világítanak. A mun­
ka, amit ezeknek a szerencsétleneknek el 
kell végezniük, helyenként más és más. Leg­
inkább útépítéssel, kövek hordásával, mo­
csarak kiszárításával, főldjavitással foglal­
koztatják Őket. A fegyházak életéhez hason­
lóan vannak húzimühelyek is, ahol asztalos-, 
kovács-, lakatos-, bádogos-, szabó-, cipész- 
munkát végeznek azok, akik az ilyen mun­
kát értik vagy ezekre betanították őket. 
Egj'es esetekben a saját foglalkozásuknak 
megfelelő munkát is végezhetnek. így me­
sélik, hogy a német festőmiivészetnek egyik 
egészen elsőrangú tagját most azzal foglal­
koztatják, hogy tucatszámra festetnek vele 
Hitler-, Göring- és Goebbels-portrékaL A 
muzsikusokat zenekarokba osztották be, 
akiknek hajnalban, ébresztőül, a Ilorst Wes- 
sel-dalt kell eljátszaniok. Az internáltak éle­
tének megmérgezője az a borzalmas tv ' ¡t, 
hogy fogságuk idejét sem szabták meg s ivy 
nem tudhatják, hogy mikor üt számukra a 
szabadság órája. Semmiféle szórakozásban 
nem lehet részük. Újságokat sem járathat­
nak. A rádiót is csak akkor kapcsolják be, 
amikór a mozgalom vezérei tartanak elő­
adást. Ilyenkor végig kell hallgatniok a pro­
pagandaelőadást. Hozzátartozóikkal is igen 
laza az Összeköttetés. A cenzúra felülvizsgá­
latára bocsátandó leveleket is csak megsza­
bott időközökben Írhatnak. Családjuk tag­
jait havonként egyszer percekig fogadhatják,

így érthető, hogy miért tartózkodó és 
csöndes minden német ember. Tudják vala­
mennyien, hogy a koncentrációs táborba való 
jutás igen könnyű, a szabadulás annál nehe­
zebb, szinte lehetetlen. Ez megüli a kedélyü­
ket és óvatosságra, tartózkodásra és meghó­
dolásra késztet szinte m indenk it
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régi festmények, relikviák megérdemlik, 
hogy külön külön hosszan elmeregjünk előt­
tük. Itt az én föladatom csak az lehetett 
hogy megmutassam önöknek az utat. Néni 
merem megkérdezni, de az a gyanúm, hogy 
egy,kiik se volt itt azelőtt és ha én nem ci­
peltem volna el most ide önöket, sohase 
lettek volna itt ezután sem. Ezt a gyanú­
mat megerősíti az a tény, hogy — én is 
most vagyok itt először.

Az Akadémia igazi gazdagsága még hátra 
van. Ez a történelmi képtár, amely az egész 
harmadik emeletet betölti. A világszinpad 
legizgalmasabb drámájának, a magyar tör 
ténelemnek illusztrációi ezek. Mellette van

Amig elhelyezkednek autó-caromon. idő­
töltésül egy kis találós kérdést adok föl. 
Keresd a kulcsot! Aki megtalálja, jutalmul 
közjegyző által hitelesített csomagban egy 
tizenkétszemélyes antik fogpiszkálót kap 
nyereményül. A találós kérdés az, hogy: 
hova viszem önöket mai kirándulásunkon.

Nyugodtan ígérhetnék akármilyen nyere-

nyomtatott példányát. Ez az első n̂ ômta 
tolt biblia a világ valamennyi nagy gyüjte 
menyében megtalálható. Ez persze csak 
úgy volt lehetséges, hogy a bibliát lapokra 
szedték szét; igy kapott a mi Akadémiánk 
is egy lapot belőle. Olt van a tömérdek ere­
deti okirat is az Árpádok koráig visszame­
nőleg. De valamennyi okirat között a leg-

ményt, úgyse fogják kitalálni. A M a g ya r  jobban az a levél inclit meg bennünket, 
T u d o m á n y o s  A k a d ém iá b a  megyünk. Amint amelyben Semmelweiss ünnepélyesen beje- 
a lipótvárosi Bazilikánál befordulunk, vés- lenti a Tudományos Akadémiának, hoev si-
síink erre a hatalmas templomra egy pillan­
tást, ha tudunk. Ez az épület a városrendezés 
egyik legnagyobb, világraszóló csudája. 
Ugyanis utólag sűrűn körülépitették négy- 
emeletes bérházakkal, nehogy az ellenőrző 
kritika olyan nézőpontot találhasson, ahon­
nan az épület hibáit észrevehetné. Ez a 
templom a budaiak számára épült; ők leg­
alább a Duna túlsó partjáról láthatják a 
kupoláját, amely valóban szép, kecses al­
kotás.

A Ferenc József-téren, az Akadémia előtt 
megáll a kocsink. Kiszállhatunk. Ezt a ne­
mes arányú, nyugalmas összhangu palotát, 
a főváros egyik legszebb épületét bizonyára 
akárhányszor látták már, amint erre elha­
ladtak. És valószínűleg át is mentek a túlsó 
gyalogjáróra, nehogy megkapják a kripták­
ból kiáradó titkos borzongást. Talán megszi- 
matolták azt a különös dohos illatot is. 
amely a világtól elzárt kolostorokban szo­
kott lakni kiirthatatlanul. És e pillanatban 
bennem is megmocorog a bűntudat, amint 
eszembe jut az a sok olcsó, hig vicc, amit 
kezdő humoristakoromban a Tudományos 
Akadmia türelmes tőgyéből fejtem ki. De 
azért nem félek bemenni. Még csak álsza- 
kállt se kell magamra ragasztanom. Akik 
ebben a palotában laknak, jobban ismerik a 
Góbisivatagon divó nyelvjárásokat, mint a 
pesti utca vicc-járatait.

Tessék csak velem jönni, nem fogják 
megbánni. Főként a magyar ember érzés- 
és ismeretvilága számára a történelmi doku­
mentumok olyan gazdag kincsesháza ez, 
hogy hetekig tartó odaadó bányászkodással 
se tudnánk a mélyéig eljutni. Azt Ígértem 
volt önöknek, hogy a kirándulásainkon meg­
mutogatom önöknek a magyar főváros azon 
helyeit, ahol megkaphatják a lélek olyan 
magasabbrendü emócióit, amilyeneket csak 
a világ legnagyobb kulturgócai tudnak nyúj­
tani. Ezt az ígéretemet itt is állom.

A derék portás kedves szívélyességgel fo­
gad bennünket; nem bírja eltitkolni derűs 
meglepetését, hogy ennyi látogatót fogadhat 
az öblös, visszhangos kapubolt alatt. Ha 
szóba állanak vele, igazolva látjuk majd 
tájékozott, dokumentumokkal megtűzdelt 
válaszaiban Taine milieu-elméletét. El­
mondja, hogy ezt a szép reneszansz-palotát 
egy porosz építész tervei alapján Ybl Mik­
lós épitette. Bevisz a nagy előcsarnokba, 
amelynek nagyszerű márványoszlopos erde­
jében a nemzet nagy halottjait szokás fölra 
vatalozni. Innen temették Deák Ferencet is; 
a falban ott áll beillesztve Holló Barnabás 
életnagyságu márvány domborművé, amely 
Erzsébet királynét ábrázolja, amikor a ha­
lott Deákot megkoszorúzta. Aztán fölvezet 
az emeleti díszterembe, amelynek falait 
Lotz Károly freskói borítják. Itt szokták a 
nagy, ünnepélyes üléseket tartani a halhatat 
lauok. Kétoldalt komor, méltóságteljes ka- 
rialidok glédája tartja a karzatokat. Egyike 
a legszebb termeknek, amit valaha láttam 
Mellette van a kisterem, Ligeti Antal finom, 
hangulatos tájkép kompozíciójával. Itt 
szokta a Kisfaludy- és Petőfi-társaság fel­
olvasó üléseit tartani. Tant de bruit. .

De ez mind csak építészet; ez mind csak 
keret.

Végigmegy fink a könyvtáron, amely hot 
és félszázezres kötetszámával világviszonylat 
bán is egyike a legnagyobb könyvtáraknak. 
Persze ezt a hat és félszázezer könyvet se 
végig nem olvassuk, de mégcsak utána se 
számoljuk; ellenben a szeretetreméltó könyv­
tár-őr megmutatja a könyvtár külön, féltve 
őrzött kincseit, a régi kódexeket, kézzel raj­
zolt könyveket és a Gutlenkerg-biblia első

Tudományos Akadémiának, hogy si 
került a gyermekágyi láz kórokozóját 
megtalálnia.

Tulajdonképpen gyönyörű muzeum ez a 
könyvtár, amelynek egyik külön kabinetje 
a Vőrösmarty-szoba és a Goethe-szoba. És 
tulajdonképpen ennek a könyvtárnak része 
a Széchenyi-muzeum is egész sor kfilön tér 
mével. ígérjük meg egymásnak, hqgy ide 
eljárogatunk majd a lelki depresszió óráiban, 
amikor már csak a múlt emlékein tud föl 
üdülni az ember. Ezek a sárgult kéziratok,
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szép estéket, vagy izgultunk vele együtt, ami­
kor hajszálon függött Erdélyben a magyar 
színészet jövendője, — legalább ánny.t ér­
demel, hogy róla pályájának tárgyilagos fel­
mérésével emlékezzünk.

Becsületes baráti kitartásának köszönheti 
kétségtelen kvalitásai melleit, hogy kora ifjú­
ságában szegedi, majd kolozsvári s/.inigaz- 

a Nemzeti Muzeum világhírű növénygyüjte- gatói székbe kerülhetett A ki.enevenes évek
menye, amely a botanikusok szerint egyike 
a leggazdagubbaknak Európában. No de ezt 
már magam se nézem meg. Növények, ame­
lyeket termő talajukról gyökerestül kitép­
tek, az élet nedvét, a szint, az illatot kiszik­
kasztották belőlük és csak a rostok merev, 
élettelen ábráit őrizték meg. . .  Itt jut elő­
ször eszembe, hogy mégiscsak a hagyomá 
nyok Akadémiájában vagyunk.

Most kifelé indulunk. Dél van. Az oszlo­
pos márvány előcsarnokban az a díszes 
nagy kapu, amely pedig csak a nemzet nagy 
halottjainak utolsó útjára szokott kitárulni, 
most szélesre ki van nyitva. Künn csak úgy 
dől a Dunára a gyönyörű téli verőfény 
Megkérdem a portást, hogy miért nyitották 
ki a nagy kaput. Tán csak nem valami nagy 
ünnepség készül?

— Deiiogyl — feleli. — Csak szellőzte­
tünk. Hadd jöjjön be a napfény.

— Na és bejön?
A portás megvakarja a fejét, hallgat, az­

tán csendesen, tétován mondja;
— Egyszer . . .  talán . . .

E r d é l y i  a r c k é p e k

J A N O V I C S  J E N Ő
I r t a  T a b é r y  G é z a

harminc szinigazgatásra esik, s a harminc 
direktori év talán két esztendő kivételével a 
kolozsvári színház szolgálata volt. Nagy idő 
hogyha az ember meggondolja, hogy 1793 
óta, amikor Kolozsvárt elsőizben ütötte ffc 
a fejét a magyar színészet, Janovics Jenőig 
egy-egy direktor hat évnél többet nem hu

Nagy általánosságban: — a hangja kenetes, 
néha ünnepélyes. Van a zöngésében valami, 
ami papok kinyilatkoztatásaira emlékeztet.
Mármost ehhez a meleg színezésű hanghoz 
hozzájárul egy hideg tekintetű kék szempár.
Nagyon okos nézésű szemek. A hang lélek­
kel van teli, a szemek csillogása értelemmel.
Hűvös ész és álnielegitő lélek nem igen ta-! zott ki az igazgatói székben több mint száz

esztendő alatt!
Janovcs Jenőt most szépen félretolták a 

kolozsvári szinház vezetésétől. Nem a romá-

lálkozik egyszemélyben. Janovics Jenőt, aki 
maga személyében úgyszólván az egész er­
délyi magyar színészet megtestesítője, alig­
hanem szemeinek meg a hangjának ellenté- i nők, azokkal szemben fifikával, vagy hajbó- 
les beszédéért tartották hosszú időkön ke- j kolással, de ha kellett, gerincességével is más­
resztül nem egészen őszinte férfinak. Foglal- fél évtizedig tartani tudta pozícióját s pozi-
kozásából is minden emberre rakodik valami 
jellegzetesség. Maradjunk tehát annál, hogy 
Janovics Jenő sem mentes az életben bizo­
nyos teatralitásoktól. Elvégre is negyven esz­
tendeje működik a pályán, amit színjátszás­
nak nevezünk. Ebből a negyven esztendőből

dójával együtt az erdélyi magyar színészet 
prezstizsét is.

Félretolt érdemekkel minden időben rokon­
szenvesebb dolog bibelődni, mint felfújt 
nagyságokat tömjénezni. S a félretolt Jano­
vics Jenő, akivel hej be sokszor töltöttünk

K é p e s k ö n y v  
f e l n ő t t e d  

s z á m á r a

Tartalomban megkapóan uj, kiállí­tásban szép és gazdag, formájában eleven és fürge, szavaiban előkelő és mulatságos könyv lesz az idei Mindent Tudok, az Újság Évkönyve, amely tartalmához és formájához alkalmazkodva az Idén, a
Já ts s z á l v e le m !
címet viseli.

Mosolygás, jókedv árad ennek a könyvnek minden laptárói és jog­gal szólít fel mindenkit, hogy
Já ts s z á l v e le m !
A gazdag tartalom felöleli az élet Összes vonatkozásait s a kitűnő Írók és szakemberek élén felvonul az Újság egész írógárdája, az élén

K ó b o r  T a m á s ,  M á z a i  S á n d o r ,  N a g y  E n d r e ,  P ü n -  
d ó s t !  A n d o r ,  S z o m o t y  E m i i ,  S z ő  H ő s i  Z s i g m o n d ,  

V á n d o r  K á t  m á n ,  W a í í e s z  J e n ő  é s  Z s o l t  B é l a

Az Újság minden előfizetője kará­csonyra ingyen kapja meg a
M in d e n t Tu d ó ik  a z  Ú js á g  É v k ö n y v é t

„Játsszál velem!“ terjedelmes és nagy- értékű díszmunkát,

elején Nagy-Bölönyi József volt a kolozsvári 
nemzeti szinház intendánsa. Janovics akkor 
húszegynéhány éves korában drámai színésze 
s rendezője volt a társulatnak.'Nagy-Bölönyi 
József azonban csakhamar összeütközésbe 
került Széli Kálmán miniszterelnökkel. Ott­
hagyta a kolozsvári színházat s helyét Me­
gyeri Dezső vette át. Janovics ugy érezte, 
nem volna ildomos dolog még kenyéréri sem 
hirtelen átnyergelni az uj meteorhoz. Nem 
irta alá szerződését, ment Bölönyivel. Vi­
szont BölCnyinek, a kedves, mulatós bihari 
urnák, Tisza István testi-lelki jóbarátjának 
Széli Kálmánnal való differenciája ellenére 
is voltak olyan jó összeköttetései, hogy nem­
sokára szegedi, majd kolozsvári szinigazgalót 
csinált Janovicsból.

A hires Farkas-utcai színházban, a legelső 
állandó magyar színházépületben Janovics 
egy évig direktorkodott, a következő évben 
társulata már a pazarszép, vadonatúj Nem­
zeti Színházban játszott a Hunyadi-téren. 
Ezerkilencszázhatban, szeptemberben nyílt 
meg a színház s Janovics ebben az épületben 
játszott magyar színházat ezerkilencszáz- 
hzenkilencig. Rendezett ott magyar dráma­
történelmi ciklust, kiásta a lankönyvirodalom 
por-rengetegéből a rivalda fényére a tizen­
hatodik századbeli jó öreg Sztáray Mihályt, 
nevelt süvölvény kis ripacsokból magyar 
színpadi büszkeségeket, irt pompás tanulmá­
nyokat Csiky Gergelyről, a magyar dráma 
irányairól, konferált, tanított, s szinigazga- 
tása alatt csak 1922-ig nem kevesebb, mint 
százhúsz előadását engedte át jótékonycélu 
vagy kulturális mozgalmaknak.

Történelmi szerepe azonban 1919-ben kö­
vetkezett be.

Ebben az évben egy békés, szép, derűs má­
jusi napon beállított a kolozsvári szinház 
igazgatósági irodájába Ghibu Onisífor kul­
tuszállamtitkár dr. Pop Julián kolozsvári 
polgármesterrel és Pavel Constántin opera­
énekessel. Hivatkoztak arra, hogy a kolozs­
vári magyar szinház állami intézmény, már 
pedig a változott viszonyok folytán a román 
államnak joga van minden épületei, felszere­
lést átvenni, ami azelőtt magyar állam tulaj­
dona volt. Janovics tiltakozott, bizonygatta, 
hogy a Hunyadi-téri uj színházépület nem 
tekinthető állami tulajdonnak, a szinház épí­
tési költségeit a Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank hitelezte s e kölcsönt szemetesen ő, 
Janovics Jenő törleszti. A románok felaján­
lották Janovicsnak, hogy továbbra is igaz­
gatója maradhat a színháznak, ha leteszi az 
esküt, Janovics a nehezebbik utat válaszédta. 
Kivonult a Hunyadi-téri épületből a Felleg- 
vái alatt épült szellős, inkább mozicélnkra 
készült hodáiyba s lépésről-lépésre vereke­
dett a szinház egzisztenciájáért. Mennyi küz­
delme volt a szebeni kormányzótanáccsal, 
katonai hatóságokkal, melyek akkoriban 
mint hívdiferülétén cenzúrát gyakorollak fö­
lötte, azt csak a jó Isten tudná megmondani. 
Ezekben a küzdelmekben tűn* ki igazán, mi­
lyen előnye volt az erdélyi magyar színészet­
nek az, hogy Janovics Jenőnek lélekmeíeg 
hangja volt és milyen szerencsénk volt a hi­
deg tekintete mögött dolgozó agyvélő. Sorsa 
hozzáfiiződött a kolozsvári szinház létezésé­
hez. ő  kötözte hozzá önmagát ehhez a tradi- 
ciós intézményhez, s vállalta érte vagy vele 
sokszor kilátástalan harcok, néha felderengő 
iTyugodtabb évadok rizikóját. Előszobázott 
Bukarestben és kis erdélyi városok polgár­
mestereinél, összekötleléseket épített ki ma­
gának miniszterekhez, bukaresti Írókhoz, 
újságírókhoz, hogy tartani tudja a helyet, 
amelyre rendeltetett. Egyik kezével rón án 
írók felé intelte a „s‘il vous piait“ lessékelé- 
sét, amikor fordított műveiket muíaíta he 
magyar színpadon, másik kezével pályáutó­
kat tűzött ki erdélyi magyar színdarabok írá­
sára.

Hogy Erdélyben ma szabad a színjátszás, 
hogy Erdélyben 1919 óta megszakítás nél­
kül működtek a színházak, az Janovics Jenő 
simaságának, ezerfelé ágazó gondoskodásá­
nak köszönhető.

Hálából színigazgató társai törtek ellene 
annakidején.

Volt egyszer Bukarestben egv hamarosan 
levitézlelt fiatalember, Sói mese u szinügyi 
inspektor. Élénken emlékeznek még az? in ­
spektorra mindazok a színészek s d rektorok, 
akik az czerkilcnesz.áz.hu'-z.as évék körepetá- 
ján működlek R assói'l Aradig. S'.atmártól 
Temesvárig. Soimeseu állandóan fekete bőr­
kesztyűt viselt kezein. Szigorú tekintete (elei­
met árasztott maga körül. Jz.gékony, utazás­
kedvelő bmperamenluma hol ide hajszolta, 
hói amiiía. Sohase leheteti tudni, hova, me­
lyik város színházára csap le Soimeseu ur.


